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Abstract: Libraries, as one of the most significant components of cultural heritage, are indispensable
institutions for research in science, culture, and the arts. In particular, manuscripts preserved in libraries hold
great value as documents and custodians of the intellectual accumulation transmitted from past to present.
Tiirkiye hosts some of the world’s richest manuscript collections. In this context, the present study examines
the content of the Amasya Beyazit Manuscript Library, focusing on the quantitative and qualitative
characteristics of manuscripts related to Islamic historiography within its collection. Accordingly, the study
seeks to determine under which categories these works can be classified, how they are distributed in terms of
content, and to what extent existing classification systems are adequate.

The digital catalog of the library was examined in detail, and 69 manuscripts were identified through a record-
by-record analysis. The identified works were analyzed using a bibliometric approach based on variables such
as language, century, and genre, and the findings were presented through tabular visualizations. The results
indicate that catalog records are largely concentrated around the categories of “Sirah and Shama'il” and
“Islamic History and Strah.” In terms of language, the texts are predominantly in Arabic, while Turkish works
also constitute a significant portion. Moreover, the manuscripts display a broad chronological distribution
spanning from the 7th to the 20th century. The identification and classification model employed in this study
offers an original contribution by providing a framework that can be applied to other manuscript libraries.

Keywords: Islamic History, Ottoman Libraries, Amasya Beyazit Manuscript Library, Manuscripts, Sirah
Literature, Islamic Historiography.

Oz: Kiiltiirel mirasin en énemli unsurlarmdan biri olan kiitiiphaneler, bilim, kiiltiir ve sanat arastirmalarinda
vazgegilmez kurumlardir. Ozellikle, kiitiiphanelerde yer alan el yazmalari, ge¢misten giiniimiize uzanan
entelektiiel birikimin belgeleri ve koruyuculart olarak biiyiik deger tasir. Tiirkiye, yazma eser bakimindan
diinyanin 6nde gelen zengin koleksiyonlarina ev sahipligi yapar. Bu ¢alisma da Amasya Beyazit Yazma Eser
Kiitiiphanesi’nin icerigine yonelik bir aragtirma olarak, koleksiyonlarinda islam Tarihi literatiiriiyle ilgili yer
alan yazma eserlerin nicelik ve nitelik 6zelliklerini incelemeyi amaglamaktadir. Bdylece, s6z konusu
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koleksiyonda yer alan Islam tarihi eserlerinin hangi tiirler altinda toplanabilecegi, bu eserlerin icerik
bakimindan nasil bir dagilim gosterdigi ve mevcut tasniflerin ne 6lgiide yeterli oldugu sorularina cevap
aranmaktadir. Kiitiiphanenin dijital katalogu detayli bir sekilde taranmuis, her kayit tek tek incelenerek 69 yazma
eser saptanmugtir. Tespit edilen eserler dil, ylizy1l ve tiir degiskenleri temel alinarak bibliyometrik yontemle
analiz edilmis ve elde edilen veriler gorsellestirme yoluyla tablolastirilmistir. Bulgular, katalog kaydinin biiytik
dlciide “Siyer-i Nebevi ve Semail-i Serife” ile “Islam dini tarihi ve siyer” kategorileri etrafinda sekillendigini
gostermistir. Dil agisindan ise metinlerin agirlikli olarak Arapga oldugu, bununla birlikte Tiirkce eserlerin de
6nemli bir yer tuttugu tespit edilmistir. Ayrica eserlerin 7. yiizyildan 20. yiizyila uzanan genis bir kronolojik
dagilim sergiledigi belirlenmistir. Aragtirmada uygulanan tespit ve siniflandirma modeli, diger yazma eser
kiitiiphanelerine de uygulanabilecek bir ¢ergeve sunmast bakimindan 6zgiin bir katki niteligi tasimaktadir.

Anahtar Kelimeler: islam Tarihi, Osmanl Kiitiiphaneleri, Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi, El
Yazmalar1, Siyer Yazmalari, islam Tarihi Yazmalari.
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Structured Abstract:

Tiirkiye hosts one of the richest manuscript collections in the world and, according to the data from
the Presidency of the Turkish Manuscripts Institution, provides access to hundreds of thousands of manuscripts.
Among these collections, the Amasya Beyazit Manuscript Library stands out with its rich holdings covering
various fields of knowledge. However, researchers have noted a limited number of studies focused on the
systematic identification and evaluation of manuscripts related to Islamic historiography within such
collections. Accordingly, the aim of this study is to identify manuscripts related to Islamic historiography in
the library’s collection, to examine their distribution in terms of genre, language, and content, and to reveal the
research value of these texts for scholars. In doing so, the study seeks both to situate the collection within the
broader context of Islamic historiography and to contribute to manuscript studies.

The Amasya Beyazit Manuscript Library houses a rich collection of 4,351 manuscripts spanning
various disciplines. Written in Ottoman Turkish, Arabic, and Persian, these works cover a wide range of fields,
including the Qur’an, hadith, tafsir, figh, theology, philosophy, language and literature, law, mathematics, and
astronomy. While this diversity makes the library an important research centre, it also creates certain
difficulties for researchers working specifically in Islamic history. The inability to directly identify Islamic
history manuscripts within such a vast collection forces researchers to conduct comprehensive searches across
the entire collection. Moreover, the absence of a systematic study focusing specifically on Islamic history
manuscripts in this collection indicates a clear gap in the literature. This study aims to fill this gap by identifying
Islamic history manuscripts in the library and presenting them as a systematic inventory, thereby saving time
for researchers engaged in work at the level of individual texts and providing an accessible reference
framework.

The study, based on a qualitative research design, uses as its dataset 69 Islamic history manuscripts
identified through preliminary surveys of the Amasya Manuscript Library collection. During the data collection
process, catalogue records were examined, and the works were re-evaluated based on their content. In the
analysis stage, the classificatory and quantitative dimensions of the bibliometric approach were adapted to
manuscript collections and used in conjunction with catalogue-based collection analysis. Accordingly, the
works were classified according to key criteria such as genre, language, century, and subject distribution.
Descriptive and thematic analysis methods were employed to interpret the data, allowing the identification of
general trends in terms of language, period, and genre within the collection.

The findings reveal that, while the works are predominantly concentrated around the sira (Prophetic
biography) literature, they also extend into various subfields of Islamic historiography, including biography
and tabaqat, genealogy (nasab), geography, waqf and cultural history, and Ottoman history. In terms of
language, the texts are mainly in Arabic, while Turkish works also constitute a significant portion, with a
limited number of Persian texts. Content-wise, the works exhibit a multi-layered structure intersecting with
different disciplines. Furthermore, a comparison with a broader dataset shows that 24 out of the 69 identified
manuscripts are found exclusively in this library, highlighting its possession of unique sources and its
significant potential for Islamic historical research. These findings demonstrate that, compared to the limited
number of content-based studies in the literature, manuscript collections require more detailed analysis.

The study demonstrates that the Amasya Beyazit Manuscript Library constitutes an important and
distinctive source for Islamic historiography. The fact that 24 manuscripts are unique to this library further
strengthens its originality and points to new research opportunities, particularly for detailed studies on unique
manuscripts. In addition, the wide chronological distribution of the manuscripts, spanning from the 7th to the
20th centuries, and the presence of colophon dates in 19 of them provide concrete data regarding the circulation
and transmission of texts. The existence of multiple copies of certain works indicates their usage and
dissemination, while the prominence of 16th-century manuscripts reflects the intensity of scholarly production
during this period.

Nevertheless, certain limitations of the study should be acknowledged. The research is based on a
single collection and a limited number of manuscripts; therefore, the generalisability of the findings should be
supported by studies conducted with larger datasets. Despite these limitations, the results confirm that the
collection represents an important source of data for Islamic historiography, as well as for the cultural history
of Amasya and the intellectual life of the Ottoman period.
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The results also indicate that analysing manuscript collections solely based on catalogue records is
insufficient for the comprehensive identification of works. Catalogue entries generally provide limited
information such as title, author, and general subject headings, which restricts the visibility of textual structures,
subthemes, and interdisciplinary relationships. This limitation makes it difficult to accurately classify works
within Islamic historiography and to determine their position within the tradition. Indeed, the content-based
analysis conducted in this study reveals that some works possess thematic and generic features that differ from
their catalogue descriptions. Therefore, supporting catalogue data with content analysis enables more accurate
and comprehensive results.

Finally, the study offers an applicable framework for research on similar manuscript collections. The
developed listing and classification approach enhances data consistency and comparability by enabling the
evaluation of Islamic history manuscripts across different libraries based on shared criteria such as genre,
language, century, subject, and author. Accordingly, future studies should conduct comparative analyses based
on large-scale datasets combining multiple collections and undertake detailed examinations of rare or unique
manuscripts, particularly in terms of their textual characteristics, circulation, and copying processes.

Keywords: Islamic History, Ottoman Libraries, Amasya Beyazit Manuscript Library, Manuscripts,
Strah Literature, Islamic Historiography.
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Résumé Structuré:

La Turquie abrite I'une des collections de manuscrits les plus riches au monde et, selon les données
de la Présidence de I'Institut turc des manuscrits, donne accés a des centaines de milliers de manuscrits. Parmi
ces collections, la bibliothéque de manuscrits Beyazit d'Amasya se distingue par ses fonds riches couvrant
divers domaines du savoir. Cependant, les chercheurs ont constaté qu'il existait un nombre limité d'études
consacrées a l'identification et a 1'évaluation systématiques des manuscrits liés a I'historiographie islamique au
sein de ces collections. En conséquence, 1'objectif de cette étude est d'identifier les manuscrits liés a
I'historiographie islamique dans la collection de la bibliothéque, d'examiner leur répartition en termes de genre,
de langue et de contenu, et de mettre en évidence la valeur de ces textes pour la recherche. Ce faisant, 1'étude
vise a la fois a situer la collection dans le contexte plus large de I'historiographie islamique et & contribuer aux
études sur les manuscrits.

La bibliothéque de manuscrits Beyazit d’Amasya abrite une riche collection de 4 351 manuscrits
couvrant diverses disciplines. Rédigés en turc ottoman, en arabe et en persan, ces ouvrages couvrent un large
éventail de domaines, notamment le Coran, les hadiths, le tafsir, le figh, la théologie, la philosophie, la langue
et la littérature, le droit, les mathématiques et I’astronomie. Si cette diversité fait de la bibliothéque un centre
de recherche important, elle pose également certaines difficultés aux chercheurs travaillant spécifiquement sur
I’histoire islamique. L'impossibilité d'identifier directement les manuscrits d'histoire islamique au sein d'une
collection aussi vaste oblige les chercheurs a effectuer des recherches exhaustives dans I'ensemble de la
collection. De plus, I'absence d'une étude systématique portant spécifiquement sur les manuscrits d'histoire
islamique de cette collection révéle une lacune manifeste dans la littérature. Cette étude vise a combler cette
lacune en identifiant les manuscrits d'histoire islamique de la bibliothéque et en les présentant sous la forme
d'un inventaire systématique, permettant ainsi aux chercheurs travaillant au niveau des textes individuels de
gagner du temps et leur fournissant un cadre de référence accessible.

Cette étude, fondée sur une méthodologie de recherche qualitative, utilise comme ensemble de
données 69 manuscrits d’histoire islamique identifiés lors d’enquétes préliminaires menées sur la collection de
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la Bibliothéque des manuscrits d’Amasya. Au cours du processus de collecte des données, les notices de
catalogue ont été examinées et les ouvrages ont été réévalués en fonction de leur contenu. Au stade de I’analyse,
les dimensions classificatoires et quantitatives de I’approche bibliométrique ont été adaptées aux collections
de manuscrits et utilisées en conjonction avec une analyse de la collection basée sur le catalogue. En
conséquence, les ouvrages ont été classés selon des critéres clés tels que le genre, la langue, le siécle et la
répartition des sujets. Des méthodes d'analyse descriptive et thématique ont été employées pour interpréter les
données, permettant d'identifier les tendances générales en termes de langue, de période et de genre au sein de
la collection.

Les résultats révelent que, si les ouvrages se concentrent principalement autour de la littérature sira
(biographie prophétique), ils s’étendent également a divers sous-domaines de I’historiographie islamique,
notamment la biographie et les tabaqat, la généalogie (nasab), la géographie, I’histoire du waqf et de la culture,
ainsi que ’histoire ottomane. En termes de langue, les textes sont principalement en arabe, tandis que les
ouvrages turcs constituent également une part importante, avec un nombre limité de textes persans. Sur le plan
du contenu, les ouvrages présentent une structure a plusieurs niveaux qui recoupe différentes disciplines. De
plus, une comparaison avec un ensemble de données plus large montre que 24 des 69 manuscrits identifiés se
trouvent exclusivement dans cette bibliothéque, ce qui souligne qu’elle posséde des sources uniques et présente
un potentiel significatif pour la recherche en histoire islamique. Ces résultats démontrent que, comparé au
nombre limité d’études basées sur le contenu dans la littérature, les collections de manuscrits nécessitent une
analyse plus détaillée.

L'é¢tude démontre que la bibliothéque de manuscrits Beyazit d'Amasya constitue une source
importante et distinctive pour l'historiographie islamique. Le fait que 24 manuscrits soient propres a cette
bibliothéque renforce encore son originalité et ouvre de nouvelles perspectives de recherche, en particulier
pour des études détaillées sur ces manuscrits uniques. De plus, la large distribution chronologique des
manuscrits, s'étendant du VII® au XXe¢ siécle, et la présence de dates de colophons dans 19 d'entre eux
fournissent des données concrétes concernant la circulation et la transmission des textes. L'existence de
multiples copies de certaines ceuvres indique leur utilisation et leur diffusion, tandis que la prédominance des
manuscrits du XVI¢ si¢cle refléte I'intensité de la production savante durant cette période.

Il convient toutefois de reconnaitre certaines limites de 1’étude. La recherche s’appuie sur une seule
collection et un nombre limité¢ de manuscrits ; par conséquent, la généralisation des résultats devrait étre étayée
par des études menées a partir d’ensembles de données plus vastes. Malgré ces limites, les résultats confirment
que la collection constitue une source importante de données pour 1’historiographie islamique, ainsi que pour
I’histoire culturelle d’Amasya et la vie intellectuelle de la période ottomane.

Les résultats indiquent également que 1'analyse des collections de manuscrits sur la seule base des
notices de catalogue est insuffisante pour une identification exhaustive des ceuvres. Les notices de catalogue
fournissent généralement des informations limitées telles que le titre, I'auteur et les vedettes-matiéres générales,
ce qui restreint la visibilité des structures textuelles, des sous-thémes et des relations interdisciplinaires. Cette
limitation rend difficile la classification précise des ceuvres au sein de l'historiographie islamique et la
détermination de leur position dans la tradition. En effet, I'analyse basée sur le contenu menée dans cette étude
révele que certaines ceuvres possédent des caractéristiques thématiques et génériques qui différent de leurs
descriptions dans le catalogue. Par conséquent, le fait d'étayer les données du catalogue par une analyse de
contenu permet d'obtenir des résultats plus précis et plus complets.

Enfin, I'é¢tude propose un cadre applicable a la recherche sur des collections de manuscrits similaires.
L'approche de répertoriage et de classification développée améliore la cohérence et la comparabilité des
données en permettant 1'évaluation des manuscrits d'histoire islamique dans différentes bibliothéques sur la
base de critéres communs tels que le genre, la langue, le siécle, le sujet et 1'auteur. En conséquence, les études
futures devraient mener des analyses comparatives basées sur des ensembles de données a grande échelle
combinant plusieurs collections et entreprendre des examens détaillés de manuscrits rares ou uniques, en
particulier en ce qui concerne leurs caractéristiques textuelles, leur diffusion et leurs processus de copie.

Mots-clés : histoire islamique, bibliothéques ottomanes, bibliothéque de manuscrits Beyazit
d'Amasya, manuscrits, littérature de la Strah, historiographie islamique.
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Resumen Estructurado:

Turquia alberga una de las colecciones de manuscritos mas ricas del mundo y, segtin los datos de la
Presidencia de la Institucion Turca de Manuscritos, ofrece acceso a cientos de miles de manuscritos. Entre
estas colecciones, destaca la Biblioteca de Manuscritos Beyazit de Amasya, con un amplio fondo que abarca
diversos campos del conocimiento. Sin embargo, los investigadores han sefialado que el niimero de estudios
centrados en la identificacion y evaluacion sistematicas de los manuscritos relacionados con la historiografia
islamica dentro de dichas colecciones se limita. En consecuencia, el objetivo de este estudio es identificar los
manuscritos relacionados con la historiografia islamica en la coleccion de la biblioteca, examinar su
distribucion en términos de género, idioma y contenido, y revelar el valor de investigacion de estos textos para
los estudiosos. Al hacerlo, el estudio busca tanto situar la coleccién en el contexto mas amplio de la
historiografia islamica como contribuir a los estudios sobre manuscritos.

La Biblioteca de Manuscritos de Amasya Beyazit alberga una vasta colecciéon de 4.351 manuscritos
que abarcan diversas disciplinas. Escritas en turco otomano, arabe y persa, estas obras abarcan una amplia
gama de campos, entre los que se incluyen el Coran, el hadiz, el tafsir, el figh, la teologia, la filosofia, la lengua
y la literatura, el derecho, las matematicas y la astronomia. Si bien esta diversidad convierte a la biblioteca en
un importante centro de investigacion, también plantea ciertas dificultades a los investigadores que trabajan
especificamente en historia islamica. La imposibilidad de identificar directamente los manuscritos de historia
islamica dentro de una coleccion tan vasta obliga a los investigadores a llevar a cabo bisquedas exhaustivas en
toda la coleccion. Ademas, la ausencia de un estudio sistematico centrado especificamente en los manuscritos
de historia islamica de esta coleccion pone de manifiesto una clara laguna en la bibliografia. El presente estudio
pretende llenar esta laguna identificando los manuscritos de historia islamica de la biblioteca y presentandolos
en un inventario sistematico, lo que ahorrara tiempo a los investigadores que trabajan en textos individuales y
proporcionara un marco de referencia accesible.

El estudio, basado en un diseflo de investigacion cualitativa, utiliza como conjunto de datos 69
manuscritos de historia islamica identificados mediante estudios preliminares de la coleccion de la Biblioteca
de Manuscritos de Amasya. Durante el proceso de recopilacion de datos, se examinaron los registros del
catalogo y se reevaluaron las obras en funcion de su contenido. En la fase de analisis, se adaptaron las
dimensiones clasificatorias y cuantitativas del enfoque bibliométrico a las colecciones de manuscritos y se
utilizaron junto con el analisis de uno basado en el catalogo. En consecuencia, las obras se clasificaron seglin
criterios clave como el género, el idioma, el siglo y la distribucion tematica. Se emplearon métodos de analisis
descriptivo y tematico para interpretar los datos, lo que permitio identificar tendencias generales en cuanto a
idioma, periodo y género dentro de la coleccion.

Los resultados revelan que, si bien las obras se concentran predominantemente en torno a la literatura
stra (biografia profética), también se extienden a diversos subcampos de la historiografia islamica. Estos
incluyen la biografia y los tabaqat, la genealogia (nasab), la geografia, la historia del waqf'y la historia cultural,
asi como la historia otomana. En cuanto al idioma, los textos estan principalmente en arabe, mientras que las
obras turcas también constituyen una parte significativa, con un nimero limitado de textos en persa. En cuanto
al contenido, las obras presentan una estructura multifacética que se entrecruza con diferentes disciplinas.
Ademas, al comparar con un conjunto de datos mas grande, se observa que 24 de los 69 manuscritos
identificados estan solo en esta biblioteca. Esto destaca que tiene fuentes Ginicas y un gran potencial para la
investigacion historica islamica. Estos hallazgos demuestran que, en comparacion con el nimero limitado de
estudios basados en el contenido que existen en la literatura, las colecciones de manuscritos requieren un
andlisis mas detallado.

El estudio demuestra que la Biblioteca de Manuscritos de Amasya Beyazit constituye una fuente
crucial y distintiva para la historiografia islamica. El hecho de que 24 manuscritos sean exclusivos de esta
biblioteca refuerza atin mas su originalidad y apunta a nuevas oportunidades de investigacion, en particular
para estudios detallados sobre manuscritos unicos. Ademas, la amplia distribucion cronoldgica de los
manuscritos, que abarca desde el siglo VII hasta el XX, y la presencia de fechas de colofon en 19 de ellos
proporcionan datos concretos sobre la circulacion y la transmision de los textos. La existencia de multiples
copias de ciertas obras indica su uso y difusion, mientras que el protagonismo de los manuscritos del siglo XVI
refleja la intensidad de la produccion académica durante este periodo.
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No obstante, deben reconocerse ciertas limitaciones del estudio. El trabajo se sustenta en una nica
coleccion y en un numero reducido de manuscritos; por lo tanto, para generalizar los resultados se deberian
respaldar con estudios realizados con conjuntos de datos mas amplios. A pesar de estas limitaciones, los
resultados confirman que la coleccion representa una relevante fuente de datos para la historiografia islamica,
asi como para la historia cultural de Amasya y la vida intelectual del periodo otomano.

Los resultados también indican que el analisis de colecciones de manuscritos basado unicamente en
los registros de catalogo es insuficiente para la identificacion exhaustiva de las obras. Las entradas del catalogo
suelen proporcionar informacion limitada, como el titulo, el autor y los encabezamientos tematicos generales,
lo que restringe la visibilidad de las estructuras textuales, los subtemas y las relaciones interdisciplinarias. Esta
limitacion dificulta la clasificacion precisa de las obras dentro de la historiografia islamica y la determinacién
de su posicion dentro de la tradicion. De hecho, el analisis basado en el contenido realizado en este estudio
revela que algunas obras poseen caracteristicas tematicas y genéricas que difieren de sus descripciones en el
catalogo. Por lo tanto, complementar los datos del catdlogo con el analisis de contenido permite obtener
resultados mas precisos y exhaustivos.

Por ultimo, el estudio ofrece un marco aplicable para la investigacion sobre colecciones de
manuscritos similares. El método de catalogacion y clasificacion creado mejora la claridad y la comparacion
de los datos, ya que permite evaluar manuscritos de historia islimica de distintas bibliotecas segtn criterios
comunes como el tipo, el idioma, el siglo, el tema y el autor. En consecuencia, los estudios futuros deberian
llevar a cabo analisis comparativos basados en conjuntos de datos a gran escala que combinen multiples
colecciones y llevar a cabo examenes detallados de manuscritos raros o Unicos, particularmente en lo que
respecta a sus caracteristicas textuales, circulacion y procesos de copia.

Palabras clave: Historia islamica, Bibliotecas otomanas, Biblioteca de Manuscritos de Amasya
Beyazit, Manuscritos, Literatura de la Sirah, Historiografia islamica.
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CrpykrypupoBanHoe Pe3iome:

Typuus obnagaer 0JHON U3 caMbIX OOTaThIX KOJUIEKIUI PYKOIMUCEN B MUPE H, COTJIACHO JaHHBIM
Yupasnenus Typenkoro HHCTUTYTa PYKOMUCEH, TPEIOCTABIISAET JOCTYI K COTHSM ThICSY pykomnuceil. Cpenu
3THX KOJUleKIui bBubiuoreka pykomuceii Amacbu- beifasutr Bbimensercss CBOUM OoraThiM  (OHIOM,
OXBaTHIBAIOIINM pa3H4YHbIe 007acTh 3HaHUH. OIHAKO MCCIIeJOBATENIN OTMEYAIOT OTPAHUICHHOE KOJIMYECTBO
padoT, TOCBSMICHHBIX CUCTEMAaTHYECKOH HICHTU(UKAIINN U OICHKE PYKOIHCEH, CBI3aHHBIX C HCIAMCKOM
ucropuorpadueii, B paMkax Takux KoJureKuui. COOTBETCTBEHHO, LIETBI0 JaHHOTO MCCICAOBAHUS SIBISCTCS
BBISIBIICHHE PYKOIICEH, CBA3aHHBIX C UCIAMCKOW HCTOpPHOTpaduell, B KOJJICKIINH OUOTHOTEKH, H3YICHUE MX
pacnpenesieHus: ¢ TOYKY 3pEHUS JKaHPa, sI3blKa U COEPIKaHMUs, a TAKXKE BBISBICHUE HAYYHOH LEHHOCTH 3THX
TEKCTOB IS yueHbIX. TakuM 00pa3oM, HCCIICIOBAHHE HATIPABJICHO KaK Ha TO, YTOOBI MOMECTHUThH KOJIJICKIIHIO
B 0OoJiee MUPOKHUH KOHTEKCT UCIaMCKON HCTOprorpadru, TaK ¥ Ha BKIIAJ] B PYKOTIMCHBIE UCCIIEI0OBaHUSI.

bubnuoreka pykomuceii Amacus- beiiazur xpanut Ooraryro kosekuuto u3 4 351 pykonwmcw,
OXBaTBIBAIOIIMX PA3IMYHBIE TUCHUIUIMHBL. OTH MPOM3BEACHUS, HAIIMCAHHBIE HAa OCMAaHCKOM TYPELKOM,
apaOCKOM M MEPCHJICKOM SI3bIKaX, OXBATBIBAIOT LIMPOKHUIi criekTp obnacteit, Bkitodas KopaH, xaaucsl, Tadeup,
¢ukx, Teonormio, ¢uIoCOMUI0, A3BIK M JUTEPATypy, NPaBO, MATEMATHKy M AacTPOHOMHIO. XOTS 3TO
pa3Ho0Opa3ue aenaet GMOINOTEKY BaXKHBIM HCCIIEA0BATEIILCKIM LIEHTPOM, OHO TAK)Ke CO3/aeT OIpeeICHHbIC
TPYAHOCTH JJI HCCIeNOBaTelel, 3aHHMAIOUIMXCS KOHKPETHO McTopued wucnama. HeBo3MokHOCTH
HETOCPEJICTBEHHO HJICHTU(PHUIMPOBATh PYKOIHCH II0 MCTOPUH HCiIaMa B CTOJNb OOLIMPHOW KOJIIEKLIUH
BBIHYXJIa€T HCCIIe/IOBaTeNIe MPOBOJIUTH BCEOOBEMIIIOIIMI TOMCK MO Bcel Koyutekuuu. bosiee Toro,
OTCYTCTBUE CUCTEMAaTUUECKOT0 MCCIIEI0BAHUS, TOCBSIIEHHOIO KOHKPETHO PYKOIUCSM 110 UICTOPUH UCIaMa B
9TOI KOJUIEKIIMM, YKa3bIBaeT Ha SIBHBIM mpoben B imTeparype. Hacrosimiee nccienoBaHue HamnpaBlieHO Ha
BOCTIOJIHEHHE 3TOT0 Mpobena myTeM HACHTH(GHKANNK PYKONHCEH IO HCTOpPHM HciaMa B OMOIHOTEKe U
MPEACTaBICHNS UX B BUJIE CHCTEMAaTHYECKOTO KAaTalora, 9YTO MO3BOJIUT CIKOHOMUTH BPEMS HCCIIEAOBATEISIM,
3aHUMArOIKMCs paboToil Ha YpOBHE OTAENBHBIX TEKCTOB, U IIPEIOCTABUT JIOCTYTIHYIO CIIPABOYHYIO 0a3y.
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HccnenoBaHue, OCHOBAHHOE Ha KavyeCTBEHHOM HCCIIEIOBATEILCKOM JM3aifHe, HCIONb3yeT B
KadyecTBe Habopa JaHHBIX 69 pyKoMHCeil MO HMCTOPUHU HCIIaMa, BBISBICHHBIX B XOJ€ MPEIBAPUTEIbHBIX
obcnenoBanuil KoJuIeKuu. bubmmorekn pykonmcerd Amacsu. B mporecce cOopa MaHHBIX OBUTH HM3Y9CHBI
KaTaJ0KHBIE 3alMCH, U TIPOU3BE/ICHHs ObLTH MEPEOLCHeHbl HA OCHOBE WX cojepkanusi. Ha srame aHanuza
KJIaCCHU(DUKAIIMOHHBIE U KOJMYCCTBEHHbBIE ACMEKThl OMOIMOMETPUYECKOTr0 MOAX0/a ObUIM aJalNTUPOBAHBI K
KOJUICKIIMSIM PYKOIHCEH M WCIOJB30BAHBl B COYETAHWH C AHAIM30M KOJUISKI[MM HA OCHOBE KaTalora.
COOTBETCTBEHHO, MPOU3BECHHUS ObUTA KIaCCU(MUIIMPOBAHBI MO KJIFOUCBBIM KPUTCPHSIM, TAKHUM KakK KaHp,
SI3bIK, BEK M TEMAaTHYCCKOe pacmpenencHue. [Jis MHTepHpeTanuy JaHHBIX ObUTH HCIOJB30BAaHBI METOBI
OIMHUCATEIHFHOTO ¥ TEMAaTUYECKOTO aHAIN3a, YTO MO3BOJIMIIO BRISBUThH OOINE TCHACHIIUN B OTHOIIICHHUH S3bIKA,
MEPUOJIa U )KaHPA B paMKaX KOJUICKI[HH.

Pe3ynbTaThl MOKa3bIBAIOT, YTO, XOTS MPOU3BEIACHHS MPEUMYIICCTBEHHO COCPEIOTOYCHBI BOKPYT
mutepatypel cupa (ouorpadum IIpopoka), OHM TakKe OXBATHIBAIOT PA3IMYHBIC MMOAPA3JACIBI HUCITAMCKON
ncropuorpadum, BkItodas ouorpaduio u Tabakatel, reHeanoruto (Hacad), reorpaduto, Bakd U KyJIbTYpHYIO
ucroputo, a Takke wucrtoputo Ocmanckoit umnepuu. C  TOYKH 3pEHHs S3bIKA TEKCThl HAIHMCAHBI
MPEUMYIIECTBEHHO Ha apabCKOM, MPH 3TOM TYpElKHE MPOU3BEACHHS TAKXKe COCTABISIIOT 3HAYUTEIBHYIO
4acTh, a KOJHMYECTBO MEPCHACKHX TEKCTOB orpanndeHo. C TOYKM 3peHHs COJACepKaHHs, pPabOThI
JIEMOHCTPHPYIOT MHOTOCTIONHHYIO CTPYKTYPY, HEPECEKAIOIIYIOCS C Pa3TUYHbIMK AuciUIuinHaMu. Kpome toro,
cpaBHEHHe ¢ 0oJiee MMPOKUM HAOOPOM JaHHBIX MOKA3BIBACT, 4TO 24 n3 69 nAeHTU(HUIIMPOBAHHBIX PYKOIHCEH
HaXo4ATCA UCKIIFOYUTCIIBHO B 3TON 6I/I6J'II/IOTCKC, YTO NOAYCPKUBACT HAJIMINEC B HEH YHUKAJIBHBIX UICTOYHHUKOB
U €€ 3HAYUTEeJIbHBIN MOTCHUOMAJI I HCIaMCKUX HCTOPHUYCCKUX HCCHe}IOBaHHﬁ. 3TI/I PE3YyIbTAThI
JACMOHCTPUPYIOT, 4YTO, IO CPAaBHCHUIO C OI'PAaHUYCHHBIM KOJUYECTBOM HCCHCHOB&HHﬁ, OCHOBAHHBIX Ha
COJICpKaHUU, B JINTEPATYpPe, KOJUIEKLIUH PyKOMUcel TpeOyIoT Ooliee AeTabHOTO aHaIHn3a.

HccrnenoBanue mokaspIBacT, 4To OMOIMOTEKa pykomuceld Amacus- beitasut mpencraBiseT co0oit
BOXHBIA ¥ CaMOOBITHBIN MCTOYHUK JJIS HCIaMCcKoi uctoprorpaduu. ToT (akrt, 9To 24 pyKOIHCH SBISTFOTCS
VHHUKAIBHBIMHU U 3TOW OMONMOTEKH, emie OONbIIe YKPeIUIeT ee CaMOOBITHOCTh W YKa3bIBacT Ha HOBEIC
BO3MOYKHOCTH JIJISI MCCIICIOBAaHMM, B YACTHOCTH IJISl IETAJIHHOTO M3YYEHUS YHHUKAJIBHBIX pyKormcei. Kpome
TOTO, MIMPOKUA XPOHOJIOTHYECKUN AMamna3oH pykomuceu, oxparwiBatouiuii nepuon ¢ VII mo XX Bek, u
HaIM4re AaT KoJoGhOoHOB B 19 U3 HUX MPEIOCTaBIIOT KOHKPETHBIC NaHHBIC O PAcTIPOCTPAHCHUH U Tepenade
TeKCTOB. Hanmume HEeCKOJIBKUX KOIMUI ONpeeIeHHBIX MPOM3BENCHUN YKa3bIBAeT HA WX HCIIONB30BaHHE H
pacnpocTpaHeHue, B TO BpeMs Kak npeobnananue pykonuceid X VI Beka oTpakaeT MHTEHCUBHOCTb HAYYHOU
JIESITEIBHOCTH B 3TOT MIEPHOI.

Tem He MeHee clelnyeT NpPU3HATH OIPEJEICHHbIE OrPaHMYCHUS JAaHHOTO HCCIIEIOBaHMUS.
HccnenoBanne OCHOBaHO Ha OJHOM KOJUISKIMM M OTPaHUYEHHOM KOJHMYECTBE PYKOIHCEH; I03TOMY
000011aeMOCTh TIOJIyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB JOJDKHA OBITh MOAKPEIUICHA UCCIICIOBAHUIMHU, TPOBOAMMBIMH Ha
6onee oOmHMpPHBIX Habopax HaHHBIX. HecMOTpss Ha 3TH OTpaHWYEHHs, PE3yNbTaThl MOATBEPXKAAIOT, UTO
KOJUICKLUS TPEICTABIACT COOON BaXKHBIH MCTOYHUK JaHHBIX UL MCIaMCKOW MCTOpHOrpaduu, a Takke s
KyJIBTYPHOI HCTOpUY AMAacHU U HHTEIUICKTYaIbHOM )KU3HH OCMAHCKOTO MIEPHO.A.

Pe3ynbrarel Takke yKa3blBalOT Ha TO, YTO AaHAIM3 PYKOIUCHBIX KOJJIEKIIUM, OCHOBaHHBIN
WCKITIOYMTENHHO Ha KaTaJOKHBIX 3aIKCSIX, HEJOCTATOUYEH ISl BCECTOPOHHEH UIEHTHU(UKAIIUY TPOU3BEICHUN.
Karanosxubie 3amucH, Kak MpaBuiio, COJIEpKaT OTpaHNUEeHHY0 HH)OPMAIIHMIO, TAKYI0 KaK Ha3BaHHE, aBTOP H
obme mpenMeTHble pPYOpUKH, UYTO OTPAaHUYMBAET BHUIUMOCTh TEKCTOBBIX CTPYKTYp, TOATEM U
MEKIUCIUIUIMHAPHBIX CBsI3ed. DTO OTpaHHUYEHHE 3aTPYIHSICT TOUHYIO KJIACCH(HKAIMIO MPOU3BEIACHUN B
paMKax MCIaMCKO# ucropuorpaduu u onpesesicHie HX MecTa B Tpaauiin. J[efiCTBUTEIbHO, KOHTCHT-aHAIN3,
MPOBEJICHHBIH B paMKaxX JaHHOTO HCCIIEOBAHUS, TOKA3bIBAECT, YTO HEKOTOPHIE MPOU3BEACHUS O0JIaTatoT
TEMAaTHICCKHUMU ¥ JKAaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH, OTIMYAIOIIMMUCS OT WX KAaTAJOXKHBIX OMUCcaHuil. Takum
00pa3oM, JIOTOJIHCHHE KATAIOKHBIX JAHHBIX KOHTEHT-aHAIM30M II03BOJISET IOJNyYUTh OOJice TOYHBIC H
BCEOOBEMITIOIIUC PE3YIIBTATHL.

HaKOHeH, HCCIICA0OBAHUEC MNpemIara€t IMpUMEHUMYIO METOHOJIOTHUYCCKYIO OCHOBY JId H3Y4YCHU
AHAJIOTUYHBIX PYKOMMCHBIX KOHJ’[CKHI/If/'I. PaSpa6OTaHHBIﬁ IIoAX0A K KaTaJloru3aluu | KHaCCPI(bI/IKaHI/IPI
IMOBBIIIACT COTIACOBAHHOCTH M CONNOCTABUMOCTH HJAHHBIX, IMO3BOJIAA OICHMWBATH PYKONHCHU II0 HCIAaMCKOH
HUCTOPHUHN U3 PA3HBIX OMOIMOTEK HA OCHOBE O6H.II/IX KPUTEPUEB, TAKUX KaK XaHpP, A3BIK, BEK, TEMa U aBTOP.
COOTBGTCTBCHHO, B 6yl]yI]_II/IX HCCIICIOBAHUAX CJIIEAYET IIPOBOAUTH CpaBHHTeJ’[LHHﬁ aHaJIu3 Ha OCHOBC
prHHOMaCH_ITa6HBIX Ha60p0B JAHHBIX, 06'I)GJII/IHH}OH_U/IX HCCKOJIBKO KOJ'[J'[eKHPIfI, " MPOBOJAUTH AETAJIBHOC
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U3YYCHHE PEIKHX WM YHUKAJIBHBIX PYKOIHUCEH, B YACTHOCTH C TOYKH 3PSHHUS UX TEKCTOBBIX XapaKTEPHUCTUK,
PacIpOCTpaHEHHUs U IIPOLIECCOB KOMMPOBAHMS.

KaioueBble ciioBa: ucropus mciama, OCMaHCKHe OMOIMOTEKH, OMOMMOTEKa pyKomuce AmMacwus-
Beitasur, pykonucu, IurepaTypa cupa, uciiaMcKasi HiCTopuorpadus.
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Yapilandirilmis Ozet:

Tiirkiye, yazma eser bakimindan diinyanin en zengin koleksiyonlarindan birine sahip olup Tiirkiye
Yazma Eserler Kurumu Bagkanlig1 verilerine gore yiiz binlerce el yazmasina erisim imkani1 sunmaktadir. Bu
koleksiyonlar icerisinde yer alan Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi, farkli ilim dallarina ait zengin
yazmalariyla dikkat cekmektedir. Bununla birlikte, bu tiir koleksiyonlarda yer alan Islam tarihi igerikli eserlerin
sistematik bi¢cimde tespit edilmesi ve degerlendirilmesine yonelik ¢alismalarin sinirli oldugu goriillmektedir.
Bu calismanin amaci ise, kiitiiphane koleksiyonunda yer alan Islam tarihi literatiiriine ait el yazmalarini tespit
etmek, bu eserlerin tiir, dil ve igcerik bakimindan dagilimini incelemek ve s6z konusu metinlerin aragtirmacilar
acisindan tasidig1 kaynak degerini ortaya koymaktir. Boylece hem koleksiyonun Islam tarih yaziciligi
baglamindaki yerinin ortaya konulmasi hem de yazma eser ¢aligmalarina katki saglanmasi1 hedeflenmektedir.

Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitliphanesi, farkli ilim dallarina ait 4.351 yazma eseri biinyesinde
barindiran zengin bir koleksiyona sahiptir. Osmanli Tiirkcesi, Arapca ve Fars¢a dillerinde kaleme alinan bu
eserler; Kur’an-1 Kerim, hadis, tefsir, fikih, kelam, felsefe, dil ve edebiyat, hukuk, matematik ve astronomi gibi
¢ok yonlii bir disiplin yelpazesine yayilmaktadir. Bu ¢esitlilik, kiitliphaneyi 6nemli bir aragtirma merkezi haline
getirmekle birlikte, Islam tarihi alaninda galisma yapmak isteyen arastirmacilar igin belirli bir giicliigii de
beraberinde getirmektedir. Nitekim Islam tarihi icerikli eserlerin bu genis koleksiyon igerisinden dogrudan
tespit edilememesi, arastirmacilari tiim koleksiyon iizerinde kapsamli bir tarama yapmaya zorlamaktadir.
Bununla birlikte, s6z konusu koleksiyonun Islam tarihi yazmalar1 6zelinde sistematik bigimde ele alindig1 bir
¢alismanin bulunmamasi, bu alanda belirgin bir literatiir bosluguna isaret etmektedir. Bu ¢alisma, bu boslugu
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doldurma amaciyla kiitiiphanede yer alan Islam tarihi yazmalarini tespit ederek sistematik bir envanter halinde
sunmakta; boylece eser bazli aragtirmalar yiiriitmek isteyenlere zaman kazandirmay1 ve dogrudan erisilebilir
bir bagvuru ¢ergevesi olugturmay1 amaglamaktadir.

Nitel bir arastirmaya dayanan c¢aligmanin veri setini, Amasya Yazma Eser Kiitiiphanesi
koleksiyonunda yapilan én taramalar sonucunda tespit edilen 69 adet Islam tarihi yazmasi olusturmaktadir.
Veri toplama siirecinde katalog kayitlari incelenmis, eserler igeriklerine gore yeniden degerlendirilmistir.
Analiz siirecinde, bibliyometrik yaklasimin siniflandirict ve nicel boyutu yazma eser koleksiyonlarina
uyarlanarak katalog tabanli koleksiyon analizi ile birlikte kullanilmistir. Bu dogrultuda eserler; tiir, dil, yiizyil
ve konu dagilimi gibi temel parametreler iizerinden siniflandirilmistir. Verilerin degerlendirilmesinde ise
betimsel ve tematik analiz yontemlerinden yararlanilmigtir. Boylece koleksiyondaki eserlerin dil, donem ve tiir
bakimindan gosterdigi temel egilimler ortaya konulmustur.

Bulgular, koleksiyondaki eserlerin tiir bakimindan biiyiik 6lgiide siyer literatiirii etrafinda
yogunlagsmakla birlikte, biyografi ve tabakat, nesep, cografya, vakif ve kiiltiir tarihi ile Osmanli tarihi gibi Islam
tarih yaziciliginin farkli alt alanlarina da yayildigini gostermektedir. Bununla brilikte, dil agisindan eserlerin
agirlikli olarak Arapca oldugu, 6te yandan Tiirkge ve sinirl diizeyde Fars¢a metinlerin de bulundugu tespit
edilmistir. Igerik bakimindan eserlerin farkl1 disiplinlerle iliskili oldugu ve islam tarih yazicilig1 igerisinde gok
katmanl bir yapi sergiledigi anlasilmistir. Ayrica daha genis bir veri seti {izerinden yapilan karsilastirmada,
incelenen 69 eserden 24’{iniin yalnizca bu kiitliphanede bulundugu belirlenmistir. Bu durum, kiitiphanenin
6zgiin kaynaklar barmdirdigini ve Islam tarihi arastirmalar1 acisindan nemli bir potansiyele sahip oldugunu
gostermektedir. Elde edilen bulgular, literatiirdeki sinirl icerik temelli ¢aligsmalarla karsilastirildiginda,
koleksiyonlarin daha ayrintili analiz edilmesi gerektigini ortaya koymaktadir.

Caligma, Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi’nin Islam tarihi arastirmalar1 agisindan énemli ve
6zgiin bir kaynak sundugunu ortaya koymaktadir. Ozellikle tespit edilen 24 eserin yalnizca bu kiitiiphanede
bulunmasi, koleksiyonun o&zgiinliigiinii pekistirmekte ve tek niisha eserler ilizerine yapilacak ayrintilt
incelemeler igin yeni bir aragtirma alanina isaret etmektedir. Bununla birlikte, koleksiyonda yer alan eserlerin
7. yiizyildan 20. yiizyila kadar uzanan genis bir kronolojik dagilim sergilemesi ve bunlardan 19’unun istinsah
tarihine sahip olmasi, metinlerin dolagim ve aktarim siireglerine dair somut veriler sunmaktadir. Bazi eserlerin
birden fazla niishasinin bulunmasi, belirli metinlerin kullanim ve yaygimnlik diizeyine isaret ederken; 6zellikle
16. yiizyila ait eserlerin sayica dne ¢ikmasi, bu donemin ilmi iiretim agisindan yogunlugunu yansitmaktadir.

Bu bulgularin kapsami degerlendirildiginde ¢alismanin bazi smirliliklart da dikkate alinmalidir.
Arastirma, belirli bir koleksiyon ve smirlt sayida eser iizerinden yiiriitilmiis olup, elde edilen sonuglarin
genellenebilirligi daha genis veri setleriyle yapilacak ¢alismalarla desteklenmelidir. Ancak bu smirliliklara
ragmen, koleksiyonun Islam tarih yazicilig1, Amasya’nin kiiltiir tarihi ve Osmanli donemi entelektiiel birikimi
acisindan onemli bir veri kaynagi oldugunu teyit etmektedir.

Arastirma bulgular1 ayrica, yazma eser koleksiyonlarinin yalnizca katalog bilgilerine dayali olarak
incelenmesinin, eserlerin kapsamli bicimde tespit edilmesi a¢isindan yetersiz kaldigini1 gostermektedir. Katalog
kayitlarinda genellikle eser adi, miiellif ve genel konu basliklar: gibi sinirli bilgilerin yer almasi; metinlerin
icerik yapisi, alt temalar1 ve disiplinler arasi iligkilerinin goriiniir kilinmasini engellemektedir. Bu durum,
ozellikle Islam tarihi literatiiriine ait eserlerin dogru smiflandirilmasimi ve tarih yazicihig1 igerisindeki
konumlarmin belirlenmesini gii¢lestirmektedir. Nitekim calisma kapsaminda, katalog bilgilerinin &tesine
gegilerek yapilan igerik incelemeleri sonucunda, bazi eserlerin kataloglarda belirtilenden farkli tiirsel ve
tematik ozellikler tagidig1 tespit edilmistir. Bu nedenle, katalog verilerinin igerik analizi ile desteklenmesi, daha
dogru ve biitiinciil sonuclara ulagilmasina imkan saglamaktadir.

Son olarak ¢alisma, benzer yazma eser koleksiyonlarina yonelik arastirmalar igin uygulanabilir bir
cerceve sunmaktadir. Gelistirilen liste ve simiflandirma yaklagimi, farkl kiitiiphanelerdeki Islam tarihi
yazmalarinin ortak kriterler (tiir, dil, yiizy1l, konu ve miiellif) {izerinden degerlendirilmesine imkan tantyarak
veri bitiinliginii ve karsilastirilabilirligini artirmaktadir. Bu dogrultuda, ilerleyen caligmalarda farkli
koleksiyonlarin bir araya getirildigi genis 6lgekli veri setleri lizerinden karsilastirmali analizlerin yapilmasi ve
ozellikle nadir ya da tek niisha eserlerin metin, dolagim ve istinsah siire¢leri bakimindan ayrintili bi¢imde
incelenmesi 6nem arz etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Islam Tarihi, Osmanli Kiitiiphaneleri, Amasya Beyazit Yazma Eser
Kiitiiphanesi, El Yazmalar1, Siyer Yazmalari, Islam Tarihi Yazmalari.
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Introduction

Amasya occupies a distinctive position as one of the longstanding intellectual centers of
Anatolia. The cultural and scholarly accumulation, whose foundations were laid during the Seljuk
period and further developed under the Ottomans, enabled the city to produce numerous scholars,
thinkers, and statesmen (Evliya Celebi, 1999, pp. 216-223; Hiisameddin, 1986, p. 97; Turan, 1969,
pp. 271-272; Turan, 1971, pp. 333-378; Uzungarsil, 1975, pp. 659-696; Kanbur & Kabur, 2007,
pp. 1268—1272; Okumus, 2017, pp. 297-307). Indeed, Amasya emerged as one of the five major
cultural centers of Anatolia during this period (Yinang & Darkot, 1940, p. 395). One of the most
tangible manifestations of this scholarly tradition is the Amasya Beyazit Manuscript Library, which
continues to exist within the city’s historical fabric.

The historical origins of the library date back to the reign of Bayezid II (d. 1512). In
accordance with the Sultan’s orders, a complex (kulliyah) —comprising a mosque, madrasa, imaret,
and fountain— was constructed between 1481 and 1486 by Sehzade Ahmed (d. 1513), the governor
of Amasya. This complex, which embodied both architectural and scholarly functions as an
integrated structure, included the library as part of its overall composition (Turan, 1992, p.
237; https://amasya.ktb.gov.tr/TR-59535/sultan-ii-bayezid-kulliyesi.html, 2026). However, the
library attained its present collection structure in 1925, when manuscripts from various madrasas and
libraries in Amasya were brought together. In this way, it became a significant manuscript center
formed through the consolidation of different collections under a single institutional framework
(Cnar, 2018, p. 73).

This heritage, which was formed over the course of history and preserved, has been secured
through the digitization initiatives carried out by the Tiirkiye Yazma Eserler Kurumu Bagkanlig1, and
the manuscripts have been made accessible to researchers. Prior to the establishment of this
institution, the lack of an integrated institutional framework in the preservation, cataloging, and
accessibility of manuscripts in Tiirkiye had long been identified as a major issue. Indeed, the
dispersion of manuscripts across various institutions and libraries, the absence of standardized
cataloging practices, and the limited accessibility were considered among the principal challenges in
this field (Kut, 1999, pp. 78-85; Siilleyman, 1994, pp. 247-251; Odabas, 2011, pp. 143—-164). As a
significant step toward addressing these challenges, the Presidency of the Turkish Manuscripts
Institution was established in 2010, within the framework of Law No. 6093, as a special-budget
institution affiliated with the Ministry of Culture and Tourism, and subsequently began its activities.
Its establishment has made substantial contributions to consolidating manuscripts under a single
institutional framework, developing standardized cataloging systems, and enhancing digital
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accessibility (https://www.mevzuat.gov.tr/MevzuatMetin/1.5.6093.pdf, 2026). As a result, these
manuscripts have become accessible to researchers across Tiirkiye and around the world.

According to the institution’s data, a total of 4,351 manuscripts are registered in the Amasya
Manuscript Library; this considerable number further enhances the library’s significance. The
collections constitute a comprehensive manuscript archive that represents nearly all fields of the
Islamic intellectual tradition, ranging from the religious sciences -such as the Qur’an, tafsir, hadith,
figh, kalam, and ustl- to history, geography, language and literature, philosophy and logic, Sufism,
astronomy, mathematics, and the humanities. In terms of its manuscript holdings, the library is
structured around two main collections that complement each other qualitatively. The Amasya
Manuscript Collection, which forms the core of the library, comprises 3,970 works covering various
languages and disciplines, while the Giimiishacikdy Collection-acquired through a regional waqf
initiative -consists of 381 works and represents a distinct value for manuscript studies related to
Amasya (Abdizade Hiiseyin Hiisameddin, 1986, pp. 192—-194; Ankarali et al., 1995). When examined
in terms of language, these works are composed of three main languages: Arabic, Turkish, and
Persian. The majority of the collection consists of Arabic works, while Turkish and Persian
manuscripts also occupy a notable place within the collection (https://amasya.yek.gov.tr, 2026).

These collections, rich both in scope and linguistic diversity, also constitute a significant
source for Islamic historiography. An examination of the digital catalog of the Amasya Manuscript
Library reveals 107 works directly or indirectly related to Islamic history. However, this figure
reflects the inclusion of multiple copies of the same works. In particular, texts such as al-Shifa’ bi-
Ta rif Hugiig al-Mustafa and Muhammadiyya are represented by more than one manuscript copy,
thereby increasing the total count. When such duplications are eliminated and each work is
considered as a single title, the list is reduced to 69 distinct works. In this context,107 refers to the
total number of manuscript copies, whereas 69 represents the number of unique works.

The primary aim of this study is to identify, introduce, and classify works in the Amasya
Beyazit Manuscript Library that are directly or indirectly related to Islamic historiography. Various
studies have been conducted on the identification, cataloging, and classification of manuscript
collections preserved in manuscript libraries (Usenmez, 2013; Akpmar, 2015; Usenmez, 2017;
Coskun Celik-Sanes Dogru, 2018; Cetintag, Coskun Celik, 2019; Hazirbulan, 2025; Karadeniz,
2025). In particular, studies prepared to catalogue manuscripts held in specific libraries, classify them
according to genre and content, and make them accessible to researchers have made significant
contributions to manuscript studies. However, a considerable number of these studies remain limited
to general catalog information, while content-based analyses focusing on specific disciplines—
especially Islamic history—remain relatively scarce. The absence of an independent study devoted
specifically to the Islamic history manuscripts of this library constitutes the main motivation behind
the present research.

Accordingly, rather than offering a final and exhaustive evaluation, this study seeks to
provide researchers interested in examining the collection in greater detail with both a starting point
and a ready inventory, as well as source material for future critical editions, transliterations,
translations, and comparative studies based on the identified manuscripts. In this context, the study
focuses on three main questions: Which works related to Islamic historiography are preserved in the
library collection? How are these works distributed in terms of genre, language, and century? How
can the identified works be positioned within the tradition of Islamic historiography? Through
addressing these questions, the study aims both to make the place of the collection within Islamic
historiography more visible and to contribute to intellectual historical studies concerning the
scholarly tradition of Amasya.
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The methodological framework of the study combines bibliometric analysis with catalog-
based collection analysis. Bibliometric analysis is a research method that examines a body of
literature through quantitative and statistical data (Diodato & Gellatly, 1994, pp. 13—14; Ramos-
Rodriguez & Ruiz-Navarro, 2004, p. 981; Donthu et al., 2021, pp. 285-286). Adopting an objective
and interdisciplinary perspective, this approach enables researchers to identify patterns and trends
within large datasets. However, since bibliometric analysis is fundamentally designed for modern
academic publications -relying on metrics such as citation counts, journal impact factors, and author
collaborations (van Raan, 2014, pp. 17-28; Kraus et al., 2022, pp. 2577-2595; Amobonye et al., 2024,
pp. 1-13)- it cannot be directly applied to manuscript collections, which inherently lack such data.
For this reason, the method has been adapted in this study (Ramos-Rodriguez et al., 2004, pp. 981-
1004; Yilmaz et al., 2024, pp. 1-13; Balik¢i et al., 2024, pp. 755-783; Kocasavas et al., 2025, pp. 1-
31). Accordingly, the classificatory and quantitative dimensions of bibliometric analysis have been
integrated with catalog-based collection analysis, and the works have been evaluated according to
key parameters such as language, period and century, authorship, and subject distribution. A
descriptive approach has been employed in interpreting the data (Oztiirk et al., 2024, pp. 3349-3352),
enabling the identification of dominant languages, chronological patterns, and genre categories
within the collection.

The main reason for adopting the bibliometric analysis method in this study is the intention
to move beyond merely describing manuscript collections at the catalog level and instead produce
measurable and comparable results. In this context, the research serves as a preliminary attempt to
evaluate the applicability of similar analytical methods to the 371,237 manuscripts currently
registered under the Presidency of Turkish Manuscripts Institution. Such a volume constitutes an
exceptionally large and significant data source for manuscript studies. Accordingly, the study aims
to assess whether the dataset, classification criteria, and analytical parameters developed through a
limited collection can be applied to a manuscript corpus of this scale. In doing so, the research
represents an initial step toward developing a measurable analytical model that enables inter-
collection comparison, rather than limiting manuscript studies to descriptive catalog-based
identification alone.

1. Identification and Analysis of Manuscripts on Islamic History in the Amasya
Beyazit Manuscript Library
1.1.  The List of Identified Manuscripts

The dataset of the study consists of manuscripts housed in the Amasya Beyazit Manuscript
Library that are directly or indirectly related to Islamic historiography. In the study, the digital catalog
of the collections was systematically examined, and the identified works were compiled based on
criteria such as language, date of composition, genre, and content. In this process, a keyword-based
search method was deliberately avoided. The principal reason for this preference is that the
manuscripts in the catalog are classified under diverse genre and subject headings, and keyword-
based searches may lead to the omission of certain works that are contextually related to Islamic
historiography. For this reason, catalog records were examined individually, ensuring the inclusion
of works that would otherwise be difficult to identify through standard search methods. For instance,
Munajat al-Hadrat ‘Alt, cataloged under “Arabic Literature,” was included due to its relevance as a
source for studies on the life of ‘Alf b. Abu Talib. Similarly, works related to waqf law and land
administration were incorporated on the grounds that they can be evaluated within the framework of
Islamic institutional history. Furthermore, several works classified under headings such as
“Geography and History” and “Geography and Travel” were identified as directly relevant to Islamic
historiography based on their content.
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Table 1: List of Manuscripts Related to Islamic History Literature

Title / Copy
Risala fi Bayan As’ilat al-
Nasara wa Ajwibat ‘Alt

Mundajat al-Hadrat ‘Alv

al-Shama’il al-Nabawiyya
wa al-Khasa'il al-
Mustafawiyyal 3

‘Ara’is al-Majalis fi Qisas
al-Anbiya’

al-Isti‘ab fi Ma ‘rifat al-
Ashab
Qisas al-Anbiya

al-Shifa’ bi-Ta rif Huqiiq al-
Mustafal16

al-Muntaqa min Mada’ih al-
Rasiil

al-Magqabir al-Mashhiira wa
al-Mashahid al-Maziira

Wafayat al-A ‘yan wa Anba’
Abna’ al-Zaman
Sirat al-Nabt

Zad al-Ma ‘ad ft Hady
Khayr al-‘Tbad

‘Uyin al-Tawarikh

Athar al-Uwal fi Tartib al-
Duwal

Kharidat al-‘Aja’ib wa
Faridat al-Ghara’ib
al-Durar al-Saniyya fi Nazm
al-Strah al-Nabawiyya / 3

‘Aja’ib al-Makhligat

Author

‘Ali b. Abi Talib al-
Hashim1 al-Qurasht
(d. 661)

‘Alib. Abi Talib al-
Hashimt al-Qurasht
(d. 661)
al-Tirmidhi (d.

892)

al-Tha‘lab1 (d.
1035)

Ibn ‘Abd al-Barr (d.
1071

al-Kisa'1 (d. 11th
c.)

Qadt ‘Iyad (d. 1149)

al-SarsarT (d. 1258))

Ibn al-Sa‘1 (d. 1275)

Ibn Khallikan (d.
1282)

Muhibb al-Din al-
Tabart (d. 1295)

Ibn al-Qayyim al-
Jawziyya (d. 1350)

Ibn Shakir al-
Kutubi (d. 1363)

al-Safadi (fl. 1316)

Ibn al-Wardt (d.
1349)
al-‘Iraqt (d. 1404)

Ahmad Bican al-
Geliboluvt (after
1466)
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Language
Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Turkish

Arabic

Arabic

Arabic
Arabic

Arabic

Turkish

Century
7th c.

7th c.

9th c.

11th c.

11th c.

11th c.

12th c.

13th c.

13th c.

13th c.

13th c.

14th c.

14th c.

14th c.
14th

14th c.
scholar

15thc.

Genre
Islam and Islamic
Sciences

Arabic Literature

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

History of Islamic
Religion and
Strah

Biography / Islam

History of Islamic
Religion and
Sirah

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

History of Islamic
Religion and
Strah

Biography / Islam

Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

History of Islamic
Religion and
Strah

Geography and
history
Geography and
history

History of Islamic
Religion and
Sirah

Geography and
travel
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al-Fusil al-Muhimma fi
Ma ‘rifat al-A’imma

Muhammadiyya / 8

Muzil al-Khafa ‘an Alfaz al-
Shifa’

Sirat al-Nabr

Shawahid al-Nubuwwa li-
Tagwiyat Yaqin Ahl al-
Futuwwa

al-Ujaza al-Zaynabiyya ft
al-Silsila al-Zaynabiyya
Unmiidhaj al-Labib fi
Khasa’is al-Habib

al-Is ‘af ft Ahkam al-Awgaf

al-Mawahib al-Ladunniyya
bi-I-Minah al-
Muhammadiyya/ 2

Risala fi Haqq Abaway al-
Nabi/ 2

Sharh al-Shama’il al-
Nabawiyya

al-Shaqa’iq al-Nu ‘maniyya

ft ‘Ulama’ al-Dawla al-
‘Uthmaniyya

Ashraf al-Wasa'il ila Fahm
al-Shama’il

Tarikh-i Muntakhab li-1-
Fahm al-Aqrab

Bahjat al-Sami ‘in wa al-
Nazirin bi-Mawlid Sayyid
al-Awwalin wa al-Akhirin

Ibn al-Sabbagh (d.
1452)

Yazicizade (d.

1451)

al-Shumunni (d.
1468)

Muhammad Veli
(after 1468)

Mulla Jamt (d.
1492)
al-Suytt (d. 1505)

al-Suytt (d. 1505)

al-Tarabulust (d.
1516)

al-Qastallant (d.
1517)

Ibn Kemal (d. 1534)

al-Isfarayini (d.
1538)

Tagkoprizade (d.
1561)

Ibn Hajar al-
Haytami (d. 1567)

Ramazanzade
Mehmed Celebi (d.
1571)

al-Ghayti (d. 1573)

Arabic

Turkish

Arabic

Turkish

Persian

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Turkish

Arabic
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15th c.

15th c.

15th c.

15th c.

15th c.

15thc
.scholar
15th c.
scholar

16th c.

16th c.

16th c.

16th c.

16th c.

16th c.

16th c.

16th c.
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History of Islamic
Religion and
Strah

Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

The Life of the
Prophet’s Family
Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Wagqf and Land,
Kharaj and Public
Revenues

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

The Life of the
Prophet’s Family
Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa
Biography / Islam

Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Ottoman Empire,
1300-1918

The lineage, birth,
childhood, and
youth of the
Prophet
Muhammad
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Mukhtasar al-Muktafa ft
Dabt Alfaz al-Shifa’

Fada’il Makka wa Madina

Tadhkirat al-Shu ‘ara’

al-I'lam bi-Fada’il al-Bayt
al-Haram

Jam ‘ al-Wasa'il fi Sharh al-
Shama’i /2

Risala fi Haqq Abaway al-
Nabr

Akhbar al-Duwal wa Athar
al-Uwal

Hilya-i Hagani /2

Durrat al-Taj fi Sirat Sahib
al-Mi ‘raj/ 2

Mizan al-Haqq ft Ikhtiyar
al-Ahaqq

Nasim al-Riyad fi Sharh
Shifa’ al-Qadr ‘Iyad /5
(Three of the five copies
belong to different volumes
of the work.)

Ishrag Masabih al-Strah al-
Nabawiyya

Risala fi Haqq Abaway al-
Nabi/ 2
Mu jizat al-Anbiya’/ 2

Tadhkirat al-Hikam fi
Tabagat al-Umam
al-Mawrid al-Rawr fi al-
Mawlid al-Nabawt

Ibn al-
Murahhal (after.
1581)

Muhammad Yemen1
(fl. 1581)
Latifi (d. 1582)

‘Alf al-Qart (d.
1605)

‘Alt al-Qart (d.
1605)

‘Alt al-Qar (d.
1605)
al-Karaman (d.
1610

Haqgant Mehmed
Bey (d. 1606)

Veysi (d. 1628)

Katib Celebi (d.
1657)
al-Khafajf (d. 1659)

al-Zurqant (d. 1710)

Sagaklizade
Mehmed (d.1732)
Hasan al-Amasi (fl.
1721)

‘Abd al-Rahman
Esref (6. 1739)
Qutbuddin al-
Bakri (d. 1749)
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Arabic

Turkish

Turkish

Arabic

Arabic

Arabic

Arabic

Turkish

Turkish

Turkish

Arabic

Arabic

Arapca

Turkish

Turkish

Arabic

16th c.

16th c.

16th c.

16th c.
scholar

16th c.

scholar

16th c.
scholar
16th c.
scholar

17th

17th c.

17th c.

17th c.

17th c.
scholar

18th c.

18th c.

18th c.

18th c.
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Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Biography /
Literature,
History,
Biography, and
Genealogy
History of Islamic
Religion and
Strah

Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

The Life of the
Prophet’s Family
History of Islamic
Religion and
Sirah

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

History of Islamic
Religion and
Strah

Islam and Science

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

The Life of the
Prophet’s Family
History of Islamic
Religion and
Strah

Biography / Islam

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa
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al-Yamm al-Mawwaj fi
Dhikr Ahadith al-Isra’ wa
al-Mi ‘raj

al-‘Igd al-Farid al-Nadid fi
Tarjamat al-Akh
Muhammad Sa ‘id

Ifadat ma Mann Allah bihi ft
Nashr al-Fada’il

Hazret-i ibrahim ‘in Oglunu
Kurban Etmek Istemesi

Madh-i Hadrat al-Nabt

Tarjama-yi Fath al-Muta ‘al
fi Madh al-Ni‘a

Fayd al-Rahman fi Ma ‘alim
al-Haram al-Makkr
Osmanli Miiellifleri

Risale fi Tabakdti’l-Umem

Mufid Islam Tarikhi /2

Tarjama-yi Tarikh al-Umam
wa al-Mulik

Risala-i Manaqib al-
A’imma

Managqib-i Nabawi wa
Hikayat

Shama’il al-Nabi

Risala dar Bayan Zuhir Al-i
‘Uthman

Risala fi Bayan Ta ‘dad al-
Waqf al-Lazim

Qisas al-Anbiya’

Qisas al-Anbiya’

Bayan Viladat Hadrat ‘Ali

Sharh-i Shajara-i Mubaraka

Qutbuddin al-
Bakii (d. 1749)

Qutbuddin al-
Bakr1 (d. 1749)
Zayn al-‘Abidin b.
‘Abd Allah al-
‘Abbasi al-Khalifatt

(fl. 1758)
Oflu Bilal (fl. 1838)

Ra’fet Mehmed
‘Aziz (fl. 1748)
Karsizade (d. 1845)

Muhammed al-
QudsT al-Fitynant
Mehmed Tahir (d.
1925)

Ali Namik Derinéz

Ali Namik Derin6z

al-Bal‘am1
Anonymous
Anonymous

Anonymous

Anonymous
Anonymous

Anonymous

Anonymous

Anonymous

Anonymous

Arabic

Arabic

Arabic

Turkish

Turkish

Turkish

Arabic

Turkish

Arabic

Turkish

Persian

Turkish

Turkish

Turkish

Turkish

Arabic

Arabic

Arabic

Turkish

Turkish

Aygiin Yilmaz Uzunoz

18th c.

18.th c.

18th c.

18th c.

18th c.

19th c.

18th-19th
centruies
20th c.
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Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

History of Islamic
Religion and
Strah

History of Islamic
Religion and
Sirah

History of Islamic
Religion and
Sirah

Mawlid and
Arkan

Sirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Islam dini tarihi
ve Siyer
Biography / Islam

Geography and
history

History of Islamic
Religion and
Sirah

World history

Managqib
Managqib

Stirat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

Osmanl tarihi,
1299-1453
al-Wagqf wa al-
Ibtida’

History of Islamic
Religion and
Strah

History of Islamic
Religion and
Strah

History of Islamic
Religion and
Strah

Ansab and
Shajarat
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Risala-i Mi raj Anonymous Turkish - Strat al-
Nabawiyya,
Shama’il al-
Sharifa

The data obtained were classified through a two-stage evaluation process, distinguishing
between works related to Islamic historiography and those that are not. As a result of this
classification, the 69 identified manuscripts represent a broad cross-section of Islamic history and
strah literature. The collections comprise works produced across a wide chronological span, ranging
from the 7th to the 20th centuries. Within this framework, the earliest works are Risala fi Bayan
As’ilat al-Nasara wa Ajwibat ‘Ali and Munajat al-Hadrat “Al, both attributed to ‘Ali, whereas the
most recent work is Osmanli Miiellifleri, composed in the 20th century.

In addition to the diversity of content, the manuscript copies themselves display notable
characteristics. Several works listed in the catalog are represented by multiple copies within the same
library. In cataloging these works, in order to avoid duplication, the catalog numbers and folio counts
of different copies were recorded within a single entry in the references. This approach ensures both
a systematic classification and a comprehensive presentation of information concerning the copies.
In this regard, Qad1 ‘Iyad’s al-Shifa’ (16 copies) and Yazicizade’s Muhammadiyya (8 copies) are
among the most frequently represented works in the collection.

Of the 69 works, 62 are housed in the Amasya Beyazit Collection, while 7 belong to the
Glimiishacikdy Collection. In Giimiishacikdy, these works include Menagib-i Nebevi ve
Hikayat, Hadrat-i Ibrahim’in Oglunu Kurban Etmek Istemesi, Medh-i Hadrat-i Peygamber, al-
Shifa’, Risala dar Bayan-i Zuhiir-i Al-i ‘Osman, Sharh-i Shajara-i Mubdraka, and Muhammadiyya.
The majority of the seven works in the Giimiishacikdy Collection are written in Turkish and, in terms
of content, predominantly concern the life and personality of the Prophet Muhammad. Another
noteworthy point is that 24 manuscripts are recorded exclusively in the Amasya Beyazit Library.
This situation suggests that these works are likely unique copies and demonstrates that the collections
possess not only quantitative but also qualitative research value. A detailed examination of these
manuscripts preserved in the Amasya Beyazit Library has the potential to yield original data on
Islamic history and sirah literature and is of considerable importance for introducing previously
unknown texts into the scholarly field. Since listing all 24 works individually would exceed the scope
of this study, they have not been included here and are left for future research.

When the functional character of the works in the collections is considered, it becomes
evident that they do not consist solely of original compositions; texts in the form of commentaries
(sharh), translations, and abridgements (mukhtasar) also constitute a significant portion of the
catalog. Among the commentarial works are Ashraf al-Wasa'il, Jam* al-Wasa'il, and Sharh al-
Shama’il, all written on al-Tirmidh1’s al-Shama’il, as well as Nasim al-Riyad and Muzil al-Khafa,
composed as commentaries on Qadi ‘lyad’s al-Shifa’. Works of a translational nature
include Tarjama-yi Fath al-Muta ‘al, Tarjama-yi Tarikh al-Umam wa al-Mulik, and Durrat al-Taj,
while Mukhtasar al-Muktafa represents the abridgement genre. This diversity is significant in that it
demonstrates how a single text could be reproduced and transformed in multiple forms within the
manuscript tradition. It also indicates that these works were not only read but also served as
foundational texts that generated sustained scholarly engagement in Ottoman intellectual circles.

Furthermore, the catalog includes different works bearing the same title but composed by
different authors. For example, Risala fi Haqq Abaway al-Nabiis represented by three distinct
versions authored by Kemalpasazade, Sagaklizade, and ‘Alt al-Qar1. Similarly, within the Qisas al-
Anbiya’ genre, the authored work of al-Kisa'1 appears alongside two anonymous copies. Another
notable feature is the presence of multiple works by the same author: three works each by “Alf al-
Qar1 and Qutb al-Din al-Bakr1, and two by al-SuytT are included in the collection.
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From the perspective of authorship, the collection brings together leading figures of the
Islamic scholarly tradition as well as authors active during the Ottoman period. At the same time,
anonymous works constitute a considerable portion of the corpus. The collection is not limited to
historians but encompasses a wide range of authors from disciplines such as hadith, figh, literature,
and Sufism. Among historians, Ibn Khallikan, Ibn Shakir al-Kutubi, Karamani, Taskdprizade, and
Ramazanzade stand out, while the largest group consists of hadith scholars represented by figures
such as al-Tirmidhi, Qadt ‘Iyad, Ibn Hajar al-Haytam, al-Qastallani, and al-Zurqani. In the field of
figh, ‘Al1 al-Qar1, Kemalpasazade, Sacaklizade, and al-Tarabulust are prominent, whereas authors
from literary and Sufi circles include Veysi, Hagan1 Mehmed Bey, Ra’fet Mehmed ‘Aziz, al-Sarsarf,
Mulla Jami, and Yazicizade.

Moreover, the catalog contains works by two authors associated with Amasya. One of these
is Mu jizat al-Anbiya’ by Hasan b. Yusuf al-Eyraqi al-Amasi, who, as indicated by his nisba, was a
scholar from Amasya (Ayar, 2017, pp. 219-227). The other is Tezkirat al-Hikam by ‘Abd al-Rahman
Esref Efendi of Merzifon, known by the epithet “Kibris Mollas1” (Aktepe, 1988, p. 161).

Out of the 69 works, 19 include colophon information in the digital catalog records. These
manuscripts, for which copying dates can be identified, span a period of approximately 545 years,
from 1305 to 1850. A chronological analysis based on copying dates reveals two notable clusters.
The first concentration appears in the 14th and 15th centuries, during which six manuscripts were
copied. The second concentration corresponds to the late 16th and early 17th centuries. This pattern
suggests that, at least within the collections examined, these texts were part of a long-standing
tradition of copying and circulation. However, given that the data are derived from a single collection,
any general conclusions regarding Ottoman scholarly culture must be approached with caution.
Accordingly, these findings should be regarded not as definitive conclusions but as preliminary data
that can serve as a starting point for more comprehensive future research.

Table 2: Manuscripts with Identifiable Copying Dates

Title Language Compositio  Copying Composition
n Date —Copying
Interval
al-Shama’il al-Nabawiyya Arabic 892 1850 ~958 yil
al-Shifa’ (nr. 129) Arabic 1149 1305 ~156 yil
al-Shifa’ (nr. 128) Arabic 1149 1337 ~188 yil
al-Shifa’ (nr. 126) Arabic 1149 1730 ~581 yil
al-Shifa’ (nr. 131) Arabic 1149 1797 ~648 yil
al-Magabir al-Mashhiira Arabic 1275 1367 ~92 yil
Kharidat al- ‘Aja’ib Arabic 1349 1587 ~238 yil
‘Uyiin al-Tawarikh Arabic 1363 1423 ~60 yi1l
Sirat al-Nabt (Veli) Turkish 15.yy 1803 —
Fada’il Makka wa Madina Turkish 16. yy 1451 —
al-Mawahib al-Ladunniyya Arabic 1517 1584 ~67 yil
Tadhkirat al-Shu ‘ara’ Turkish 1582 1590 ~8 yil
Tarjama-yi Tartkh al-Umam Persian — 1608 —
Mu jizat al-Anbiya’ Arabic 18. yy 1710 —
al-Is ‘af ft Ahkam al-Awqaf Arabic 1516 1776 ~260 y1l
Tadhkirat al-Hikam Turkish 1739 1738 ~1 yil
Tarjama-yi Fath al-Muta ‘al Turkish 19.yy 1839 —
‘Ard’is al-Majalis fi Qisas al-Anbiya’ Arabic 11.yy 1429 ~400
Qisas al-Anbiya’ Arabic — 1467 —

With regard to the death date of Muhammad Yemeni, the author of Fada’il Makka wa
Madina, the catalog record indicates that he was alive in 1581, whereas the copying date of the
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manuscript is given as 1451. This chronological inconsistency between the two pieces of data
suggests the possibility of an error in the catalog entry. In this context, either the author’s death date
belongs to an earlier period or the copying date has been incorrectly recorded. However, based on
the available evidence, it appears more likely that the entry concerning the author’s death date is
erroneous.

In terms of the tradition of manuscript copying within the collections, the most striking
example is al-Shifa’ by Qadi ‘Iyad. This work is represented by four different copies in the
collection, with copying dates identified as 1305, 1337, 1730, and 1797. This indicates that the text
was copied continuously over a span of nearly 500 years and remained in sustained demand within
Ottoman scholarly circles. When the copies of al-Shifad’ preserved in other manuscript libraries are
also taken into account, this long-standing copying tradition clearly demonstrates that the work
functioned not only as a scholarly reference but also as a foundational text in Ottoman madrasa and
intellectual environments (Ersahin, 2005, pp. 335-358).

When evaluated in terms of the interval between composition and copying, the collections
reveal manuscripts with remarkably long time spans. Although al-Tirmidhi’s al-Shama’il was
composed in the 9th century, one of its copies was transcribed in 1850, indicating a composition—
copying interval of approximately 958 years. Similarly, in the case of al-Tha'labi’s ‘Ara’is al-
Majalis, this interval is approximately 394 years, while the latest copy of al-Shifa’ reflects a gap of
648 years. On the other hand, there are also manuscripts in which the interval between composition
and copying is remarkably short. Tadhkirat al-Shu ‘ara’ was copied only eight years after the author’s
death, and Tadhkirat al-Hikam was transcribed in the very year of its author’s death. This suggests
that the demand for these works was almost contemporaneous with their composition and that they
circulated rapidly within scholarly circles. Finally, an examination of the language distribution of
manuscripts with identifiable copying dates shows that the vast majority are in Arabic, while Turkish
copies are predominantly dated to the period after the 16th century.

1.1.Classification of Manuscripts by Genre

Strat al-Nabawiyya and Shama’il I

Islamic History and Strah [ N
Biography / Islamic Studies | NN
Family of the Prophet Muhammad I
Geography and History |
Manaqib [l
ity |
Unknown W
0 5 10 15 20 25
W Sayi

Figure 1: Genre Distribution of the Manuscripts
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The manuscripts related to Islamic history in the library can broadly be evaluated under two
main categories. The first group consists of works centered on the life and personality of the Prophet
Muhammad, including sira, shama’il, mawlid, and manaqib literature. The second group comprises
manuscripts that address other periods, events, and figures within Islamic history. When examined
in terms of genre, the works in the collection are distributed under the following categories: Sirah
and Shama’il (23), Islamic History and Sirah (18), Biography / Islamic Studies (5), Family of the
Prophet Muhammad (4), Geography and History (3), Manaqib (2), Lineage, Birth, Childhood, and
Youth of the Prophet Muhammad (1), Mawlid and Its Rituals (1), Genealogy and Lineage (1),
Biography / Literature, history, biography, genealogy (1), Ottoman Empire 1300-1918 (1), Ottoman
History 1299-1453 (1), World History (1), Geography and Travel (1), al-Waqf wa al-Ibtida’ (1),
Wagf, land, taxation, and public finance (1), Arabic Literature (1), Islam and Science (1), Islamic
Religion and Islamic Sciences (1), and one work whose genre could not be determined.

The latter work —Fada il Makka wa Madina by Muhammad Yemeni— may, based on its
content, be classified under the category of “Geography.” Indeed, another copy of the same work,
whose genre is likewise unspecified in the collection, is cataloged in the Topkap1 Palace Library
under the heading “Sacred sites and places of visitation.”

An evaluation of the overall distribution of the collection shows that it is predominantly
shaped around sirah and Islamic history, while also exhibiting thematic diversity extending into fields
such as geography, biography/tabagat, Ottoman history, and waqf studies.

However, during the process of genre classification, it has been observed that the categories
employed in the digital catalog do not always accurately reflect the actual content of the works. In
particular, broad and composite labels such as “Islamic history and sirah,” as well as content-specific
descriptions like “the childhood of the Prophet Muhammad,” tend to complicate systematic
classification. This situation also indicates the absence of a standardized framework for genre
categorization, thereby making catalog-based research more challenging. For instance, the
classification “Islamic Religion and Sirah” does not always correspond precisely to the content of
the works. Reclassifying such works under a more comprehensive category such as “Sirah and
Islamic History” would both resolve inconsistencies between title and content and facilitate catalog
use. As an example, Ali Namiq Derindz’s Mufid Islam Tarikhi, although cataloged under “Islamic
Religion and Sira,” is more appropriately evaluated within the framework of general Islamic history.

Similarly, categories such as “Ottoman Empire 1300-1918” and “Ottoman History 1299—
1453,” which are based on chronological distinctions, could be more effectively consolidated under
a broader heading such as “Ottoman History.” In this regard, Katib Celebi’s Mizan al-Haqq, although
cataloged under “Islam and Science,” is frequently consulted in studies of Ottoman intellectual and
social history due to its content, and thus would be more appropriately placed under the category of
“Ottoman History.”

Likewise, classifications such as “Geography and History” and “Geography and Travel”
could be merged under the broader category of “Geography” in order to achieve a more coherent and
consistent system. Rather than reflecting all content distinctions in the main genre headings, such
differences could be indicated in explanatory notes or detail sections; where necessary, subcategories
may be represented through the use of slashes (/). Indeed, another issue identified is that the same
work is not consistently classified under the same category across different manuscript libraries.

Within this framework, the works in the collection may be reclassified on the basis of their
content. Accordingly, works centered on the Prophet -such as sirah, shamail, literature on his family,
lineage and birth, as well as mawlid and manaqib texts- may be grouped under the category of
“Strah.” Works dealing with world history, the history of prophets, and general Islamic history may
be brought together under “Islamic History.” Person-centered works may be classified under
“Biography and Tabaqat.” Texts related to geography and travel may be included in the “Geography”
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category, while works concerning waqf, culture, and related subjects may be grouped under “Culture
and Civilization.” Finally, works specifically focused on Ottoman history may be organized as a
distinct category under “Ottoman History.”

1.2.  Language Distribution of the Manuscripts

An examination of the language distribution shows that, out of the 69 works in the
collections, 43 are written in Arabic, 24 in Turkish, and 2 in Persian. This distribution clearly
indicates that Arabic constitutes the primary scholarly language of the sirah and Islamic history
literature preserved in the library.

M Arabic ®Turkish = Fars¢a

Figure 2: Linguistic Distribution of the Manuscripts

Although the proportion of Turkish works within the overall corpus appears limited, it can
be observed that Turkish emerged as a prominent language of composition, particularly during the
Ottoman period. These works may have been produced with the intention of reaching audiences
beyond the madrasa milieu, including the general public or the court, thereby facilitating broader
dissemination. Indeed, the fact that a considerable portion of Turkish sirah literature was composed
in verse suggests an intersection with the tradition of popular literature. Representative examples of
such poetic and masnavi-type works include Muhammad Wali’s Siret al-Nabi (no. 1460, 219 fols.)
and Haqgant Mehmed Bey’s Hilye-i Hagani (nos. 970/02; 1771/07, fols. 7b—28b; 70b—90b). In
contrast, works on Islamic history composed in Persian appear to be relatively limited in number
within the collections.

1.3.  Distribution of Manuscripts by Century

The chronological classification of the manuscripts in the library has been established
primarily on the basis of the authors’ dates of death. In certain cases, however, the period during
which the authors were most intellectually active has also been taken into consideration.
Accordingly, some scholars who died in the early seventeenth century but carried out the majority
of their scholarly activity in the sixteenth century have been classified as “sixteenth-century
scholars.”
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Figure 3: Distribution of Manuscripts by Century Based on Authors’ Lifespans

When the distribution of the manuscripts by century is examined in the chart, the first striking
observation is that the library collections contain at least one manuscript from nearly every century
between the 7th and the 20th centuries. At the same time, it is evident that the number of works
increases during certain periods. In particular, a notable concentration is observed between the 15th
and 18th centuries, with the peak occurring in the 16th century. By contrast, the number of works
remains relatively limited between the 7th and 12th centuries.

The increase observed in the 16th century does not appear to be coincidental. Rather, this
period corresponds to a phase in which Ottoman scholarly life became institutionalized, the madrasa
system reached maturity, and intellectual production assumed a more systematic character (Baltaci,
1976, pp. 19-20; Unan, 1999, pp. 95-105; Uzungarsili, 1988). Accordingly, the rise observed in this
century may be directly associated with the institutional consolidation of Ottoman cultural and
scholarly life (Ayar, 2014). It should be emphasized, however, that this expansion does not constitute
a generalizable conclusion for the entire Ottoman period; rather, it should be understood as an
indicator, specific to the Amasya Manuscript Library, pointing to the heightened scholarly activity
of the 16th century.

2. Evaluation of the Manuscripts within the Framework of Islamic
Historiography: Methodology and Limitations

In the process of evaluating the manuscripts within the collections in relation to Islamic
historiography, several methodological challenges were encountered. One of the primary difficulties
concerns the classification of the identified works according to their content and narrative context
following the literature survey conducted on the collections. Considering the interdisciplinary
permeability of Islamic sciences, the presence of manuscripts that may carry historical value yet do
not belong strictly to the genre of history necessitated addressing a fundamental methodological
problem. Given that every text emerges within a historical context, does this require that all such
texts be treated as works of “Islamic history”? While every text indeed possesses a degree of
historicity, it is methodologically essential to distinguish between “historicity” and “historiography”
(al-Diir1, 2023; Khalidi, 1994). This distinction arose from uncertainties encountered during the
catalog survey regarding whether certain works should be included within the scope of Islamic
history.
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For instance, although some works identified during the process were classified under the
heading “Biography and Islamic Religion,” it became evident that not all of them are directly related
to Islamic historiography. Tabaqat literature concerning jurists, for example, provides valuable
historical data and may be associated with Islamic history. However, despite containing historical
material, such works do not aim to construct a systematic historical narrative; rather, their primary
purpose is to document and transmit a particular scholarly or sectarian tradition. Therefore, despite
their historical content, these texts fall outside the primary scope of Islamic historiography and are
more directly relevant to fields such as legal or sectarian studies. Accordingly, in this study, the
category of “Islamic history works” has been defined not by the mere presence of historical content,
but by the author’s deliberate intention to construct a historical narrative. In line with this approach,
works such as Mukhtasar fi Dhikr Tabaqat al-Hanafiyya, Tabagat al-Hanafiyya, Nafahat al-
Uns, Futih al-Mujahidin, and Cinan al-Mu 'minin, although listed under “Biography/Islamic
Religion” or “Islamic Religion and Sirah,” have been excluded from the scope of the study.

Another challenge concerns works situated at the intersection of literature and history, where
clear boundaries between the two fields cannot easily be drawn. Al-Sarsari’s al-Muntaga min
Mada’ih al-Rasil provides a representative example of this issue. Although composed as a
panegyric, the work contains historical elements related to the Prophet. However, its literary style
creates ambiguity as to whether it should be classified as a historical or literary text. Similarly, works
such as Yazicizade Muhammad’s Muhammadiyya, al-Qastallant’s al-Mawahib, and Qutb al-Din al-
BakrT’s al-Yamm al-Mawwaj incorporate hagiographical narratives, miracle accounts, Sufi
interpretations, and an emphasis on the extraordinary qualities of the Prophet. This reflects the
prominence of embellished narratives, Sufi elements, and the dela’il-khasa’is tradition in Ottoman
sirah writing, both in theory and in practice (Arpagus, 2001, pp. 151-220; Ersahin, 2005, pp. 335-
358).

Taken together, these features demonstrate that literary forms such as panegyric and verse,
along with Sufi content and rhetorical embellishment, occupy a central place in Ottoman sirah
literature. When considered alongside genres such as shama’il, dela’il, and khasa’is, the works in the
collection reflect a thematic expansion of the sirah tradition (Celebioglu, 1998, pp. 356-361).
Therefore, examining these works within interdisciplinary frameworks that consider both literature
and history-particularly through comparative analysis of prose and verse texts-would allow for a
more nuanced understanding of the diversity of genres and forms in Ottoman strah writing.

Another noteworthy limitation is the absence of definitive information regarding the authors
or copying dates of 14 manuscripts. This lack of data not only complicates the chronological
classification of the works but also directly affects the methodological scope of the study.
Chronological classification serves as a fundamental criterion for identifying the production periods,
intellectual contexts, and positions of texts within the broader literature. However, the absence of
such data makes it difficult to determine the precise temporal placement of certain works and
introduces a degree of ambiguity into any assessment of the collection’s historical distribution.
Consequently, while these undated works have been included in the general evaluation, they have
not been used as determining data points in chronological analyses.

Conclusion

As aresult of the study, 69 manuscripts directly or indirectly related to Islamic historiography
were identified in the Amasya Beyazit Manuscript Library, and these works were analyzed using
descriptive statistical methods in terms of language, century, and genre. The findings indicate that
the collection is structured primarily around two main axes: Strah and Shama’il literature, and
manuscripts that can be broadly classified within Islamic history. At the same time, the presence of
works belonging to various genres-including biography, geography, Ottoman history, mawlid,
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managqib, waqf, and cultural studies-demonstrates the thematic diversity of the collection. These
findings show that the collection is not limited to strah literature in a narrow sense, but also
encompasses a wide range of narrative forms and genres within Islamic historiography.

The study further demonstrates that the tools provided by digital catalogs can be effectively
utilized in identifying and analyzing manuscripts related to Islamic history and strah literature. The
findings underscore the necessity of supplementing catalog-based research with content-oriented
analytical approaches. In this respect, the study may be regarded as one of the first systematic
attempts to examine this collection within the framework of Islamic historiography and sirah
literature.

The results of the study also offer several directions for future research. First, the issue of
genre classification in manuscript literature deserves independent and focused study. It has been
observed that existing catalog classifications do not always correspond to the content of the works,
that some texts may belong to multiple genres simultaneously, and that anonymous works present
additional challenges in classification. Developing a consistent and widely accepted categorization
system for strah literature would therefore constitute an important methodological contribution.
Furthermore, applying the same identification and analytical methods to larger collections, such as
those of the Siileymaniye Library and the National Library, would enable the construction of a
comparative genre map of Ottoman sirah and Islamic historiography. In addition, dedicated studies
aimed at identifying the authors of anonymous works would further expand the intellectual historical
potential of such collections.

Although it would be methodologically problematic to draw broad generalizations about
Ottoman strah and Islamic historiography based on a limited number of manuscripts, these texts
nevertheless provide valuable insights into how historical and strah-related knowledge was shaped
within the intellectual milieu of the period. In particular, the presence of both prose and poetic sirah
texts points to a significant diversity in modes of writing. Accordingly, this study not only introduces
the relevant catalog of the Amasya Beyazit Manuscript Library into the academic literature, but also
offers a methodological framework that can be applied to larger manuscript corpora, thereby opening
the way for more comprehensive and comparative evaluations of Ottoman sirah and Islamic
historiography.
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Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi’ndeki islam Tarihi Yazmalari: Tespit ve
Bibliyometrik Bir Analiz

Giris

Amasya, Anadolu’nun koklii entelektiiel merkezlerinden biri olarak 6zel bir konuma sahiptir.
Selguklu déneminde temelleri atilan ve Osmanli doneminde olgunlasan kiiltiirel ve ilm1 birikim,
sehrin ¢ok sayida alim, diisiiniir ve devlet adami yetistirmesine olanak saglamistir (Evliya Celebi,
1999, s. 216-223; Abdizade Hiiseyin Hiisameddin, 1986, s. 97; Turan, 1969, s. 271-272; Turan, 1971,
s. 333-378; Uzungarsili, 1975, s. 659—696; Kanbur & Kabur, 2007, s. 1268-1272; Okumus, 2017, s.
297-307). Oyle ki Amasya o dénemlerde Anadolu’nun bes biiyiik kiiltiir merkezinden biri olarak 6n
plana ¢ikmistir (Yinang & Darkot, 1940, s. 395). Bu ilmi gelenegin en somut tezahiirlerinden biri ise
sehrin tarih dokusu igerisinde varligini siirdiiren Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi’dir.

Kiitiiphanenin tarihi kokenleri II. Bayezid (6. 1512) donemine uzanmaktadir. Nitekim
Sultanin emri dogrultusunda Amasya Sancak Beyi Sehzade Ahmed (6. 1513) tarafindan 1481-1486
yilinda cami, medrese, imaret ve ¢esme gibi yapilardan olusan ve hem mimari hem de ilmi
islevleriyle biitiinciil bir yap1 arz eden bir kiilliye insa ettirilmis, kiitiiphane de bu kompleks biitiinliigii
icerisinde yer almistir (Turan, 1992, s. 237; https://amasya.ktb.gov.tr/TR-59535/sultan-ii-bayezid-
kulliyesi.html, 2026). Bununla birlikte kiitiiphane, bugiinkii koleksiyon yapisina 1925 yilinda
Amasya’daki cesitli medrese ve kiitiiphanelerde bulunan yazma eserlerin bir araya getirilmesiyle
kavusmustur. Boylece farkli koleksiyonlarin tek bir ¢at1 altinda toplanmasiyla tesekkiil etmis 6nemli
bir yazma eser merkezi haline gelmistir (Cinar, 2018, s. 73).

Tarihi siireg icerisinde olusan ve korunma altina alinan bu miras, Tiirkiye Yazma Eserler
Kurumu Bagkanhigi’nin yiiriittiigli dijitallestirme caligsmalariyla giivence altina alinmis, yazma
eserler arastirmacilarin erigsimine sunulmustur. S6z konusu baskanligin kurulmasindan once
Tiirkiye’de yazma eserlerin korunmasi, kataloglanmasi ve arastirmacilara sunulmasi siirecinde uzun
siire kurumsal bir biitiinliigiin saglanamamasi 6nemli bir sorun olarak dile getirilmistir. Yazma
eserlerin farkli kurum ve kiitiiphanelerde daginik sekilde bulunmasi, kataloglama standartlarinin
yeknesak olmamasi ve erisim imkanlariin simirli kalmasi, bu alandaki temel problemler arasinda
gosterilmistir (Kut, 1999, s. 78-85; Siilleyman, 1994, s. 247-251; Odabas, 2011, s. 143-164). Bu tiir
problemlerin giderilmesi i¢in 6énemli bir adim olarak Tiirkiye Yazma Eserler Kurumu Baskanligi,
6093 sayil1 Kanun gercevesinde 2010 yilinda Kiiltiir ve Turizm Bakanligi’na bagl 6zel biitgeli bir
kurum statiisiinde kurulmus ve faaliyetlerine baglamistir. Kurumun kurulmasi, yazma eserlerin tek
bir cat1 altinda toplanmasi, standart kataloglama sistemlerinin gelistirilmesi ve dijital erigim
imkanlarinin artirilmasi bakimindan Oonemli katkilar saglamistir
(https://www.mevzuat.gov.tr/MevzuatMetin/1.5.6093.pdf, 2026). Bu sayede sdz konusu yazmalar
Tiirkiye’nin ve diinyanin dort bir yanindaki arastirmacilar tarafindan incelenebilir héle gelmistir.
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Kurumun verilerine gore, Amasya Yazma Eser Kiitiiphanesi’nde toplam 4.351 yazma eser
kayithdir; oldukga yiiksek bu say1 kiitiiphanenin ehemmiyetini daha da artirmaktadir. Koleksiyonlar,
Kur’an-1 Kerim, tefsir, hadis, fikih, kelam, usil gibi dini ilimler basta olmak {izere, tarihten
cografyaya, dilden edebiyata, felsefe ve mantiktan tasavvufa, astronomi ve matematikten beseri
ilimlere uzanan ve Islam ilim geleneginin neredeyse tiim alanlarm temsil eden kapsamli bir yazma
eser arsivine sahiptir. Kiitliphanenin yazma eser hacmi ise, nitelik bakimindan birbirini tamamlayan
iki ana koleksiyona dayanmaktadir. Merkezi yapiy1 olusturan Amasya Yazma Koleksiyonu, 3.970
eserle cesitli dil ve ilim dallarina ait eserleri biinyesinde barindirirken boélgeye 6zgii bir vakif
girisimiyle kazandirilmis olan Gilimiishac1 Koyii (Hiisameddin, 1986, s. 192—-194; Ankarali vd.,
1995) Koleksiyonu, 381 eserle Amasya yazma eser arastirmalari agisindan ayri bir deger
tagimaktadir. Bu eserler dil bakimindan incelendiginde Arapca, Tiirkce ve Fars¢a olmak iizere ii¢c ana
dilden olustugu goriiliir. Koleksiyonun bilyiik boliimiinii Arapga eserler teskil etmekte, Tiirkge ve
Farsga eserler de kayda deger yer tutmaktadir (https://amasya.yek.gov.tr, 2026).

Hem hacim hem dil bakimindan zengin bu koleksiyonlar, islam tarihi arastirmalar1 icin de
onemli kaynak sunmaktadir. Nitekim Amasya Yazma Eser Kiitliphanesi’nin dijital katalogu
incelendiginde Islam tarihi ile dogrudan veya dolayli olarak iliskili 107 eser tespit edilmistir. Ancak
bu say1, ayni1 eserin farkli niishalarinin miikerrer bigimde yer almasinin da hesaba katilmasiyla ortaya
cikmustir. Ozellikle es-Sifd bi-Ta 'rifi Hukiki’I-Mustafd ve Muhammediyye gibi eserlerin birden fazla
yazma niishasinin bulunmasi toplam say1iy1 yiikseltmistir. S6z konusu tekrarlar ayiklandiginda ve her
eser basligi tekil olarak degerlendirildiginde liste 69 miistakil esere diigmiistiir. Dolayisiyla 107
yazma niisha toplamini, 69 ise eser bazinda 6zgiin baslik sayisini ifade etmektedir.

Calismanin temel hedefi Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi'nde Islam tarihi
literatiiriiyle dogrudan ya da dolayli iligkili eserleri tespit etmeye, tanitmaya ve siniflandirmaya
dayanir. Yazma eser kiitiiphanelerinde bulunan koleksiyonlarin tespiti, tanitimi ve tasnifine yonelik
cesitli calismalarin yapildigi goriilmektedir (Usenmez, 2013; Akpmar, 2015; Usenmez, 2017;
Coskun Celik-Sanes Dogru, 2018; Cetintag, Coskun Celik, 2019; Hazirbulan, 2025; Karadeniz,
2025). Ozellikle belirli kiitiiphanelerde yer alan yazmalarin kataloglanmast, tiir ve igerik bakimindan
siniflandirilmasi ve aragtirmacilarin erisimine sunulmasi amaciyla hazirlanan ¢aligmalar, yazma eser
arastirmalarina 6nemli katkilar saglamaktadir. Ancak bu ¢aligmalarin 6nemli bir kismi genel katalog
bilgileriyle sinirli kalmakta; belirli disiplinlere, 6zellikle de Islam tarihi literatiiriine odaklanan icerik
temelli incelemeler ise daha sinirli diizeyde bulunmaktadir. S6z konusu kiitiiphanenin bu literatiir
0zelinde miistakil bir incelemeye konu edilmemis olmasi da, arastirmanin temel ¢ikis noktasini
olusturur. Bdylece arastirma nihai bir degerlendirmeden ziyade, koleksiyonu daha detaylh
incelenmeyi hedefleyen arastirmacilara hem bir baslangi¢ noktasi hem hazir bir envanter ve hem de
tespit edilen eserler iizerine tahkik, transliterasyon, terciime ya da karsilastirmali ¢alismalara bir
kaynak malzemesi sunmay1 amaglayan bir ¢alismadir. Bu dogrultuda ii¢ temel soruya odaklanilir:
Kiitiiphane koleksiyonunda Islam tarihi literatiiriine ait hangi eserler yer alir? Bu eserler tiir, dil ve
yiizy1l bakimindan nasil bir dagilim sergiler? Tespit edilen eserler, Islam tarihi yazicilig1 gelenegi
i¢inde nasil konumlandirilabilir? Calisma, bu sorulara verilen yanitlar araciligiyla hem koleksiyonun
Islam tarihi baglamindaki yerini goriiniir kilmayr hem de Amasya’min ilmi gelenegine dair
entelektiiel tarih arastirmalarina katki saglamay1 hedefler.

Calismada kullanilan yéntem ise Amasya Yazma Eser Kiitiiphanesi’nde yer alan islam tarihi
eserlerini bibliyometrik analiz ile katalog tabanli koleksiyon analizinden olusur. Bibliyometrik
analiz, belirli bir alandaki literatiirii sayisal ve istatistiksel veriler {izerinden inceleyen bir arastirma
yontemidir (Diodato & Gellatly, 1994, s. 13-14; Ramos-Rodriguez & Ruiz-Navarro, 2004, s. 981;
Donthu vd., 2021, s. 285-286). Tarafsiz ve disiplinler aras1 bir yaklasim benimseyen bu ydntem,
arastirmacilarin biiylik veri kiimeleri i¢inde temel egilimleri ve Oriintiileri hizla tespit etmelerine
olanak saglamaktadir. Ne var ki bibliyometrik analiz, 6ziinde modern akademik yaym verilerine
dayali bir yontem olup atif sayilari, dergi etki faktorleri ve yazar is birlikleri gibi unsurlari esas
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almaktadir (van Raan, 2014, s. 17-28; Kraus vd., 2022, s. 2577-2595; Amobonye vd., 2024, s. 1-13).
Yazma eser koleksiyonlar1 bu tiir verileri dogasi1 geregi barindirmadigindan, s6z konusu yontem
calismada dogrudan degil uyarlanmis bicimde uygulanmistir (Ramos-Rodriguez vd., 2004, s. 981—
1004; Yilmaz vd., 2024, s. 1-13; Balik¢1 vd., 2024, s. 755-783; Kocasavas vd., 2025, s. 1-31). Bu
dogrultuda bibliyometrik analizin nicel ve siniflandirici boyutu, katalog tabanli koleksiyon analiziyle
biitiinlestirilerek eserlerin dil, donem ve yiizy1l, miellif ile konu dagilimi gibi temel parametreler
iizerinden bir degerlendirmeye tabi tutulmustur. Verilerin yorumlanmasinda ise betimsel yaklasim
esas alinmistir (Oztiirk vd., 2024, s. 3349-3352) Boylece koleksiyondaki eserlerin hangi dillerde
yogunlastigi, hangi yiizyillarda yazildig1 ve hangi tiir kategorileri altinda toplandigi tespit edilmistir.

Calismada bibliyometrik analiz yonteminin tercih edilmesinin temel sebebi, koleksiyonlarda
yer alan eserleri yalnizca betimleyici bir katalog diizeyinde tanitmanin 6tesine gegerek dlciilebilir ve
karsilastirilabilir sonuglar ortaya koyma amacina dayanmaktadir. Bu baglamda arastirma, Tiirkiye
Yazma Eserler Kurumu Baskanlig1 biinyesinde giincel verilere gore 371.237 yazma eserin benzer
yontemlerle analiz edilebilmesine yonelik bir deneme mahiyeti tasimaktadir. S6z konusu hacim,
yazma eser ¢aligmalar1 agisindan son derece genis ve dikkate deger bir veri kaynagi sunmaktadir. Bu
nedenle calisma, siirli bir koleksiyon iizerinden gelistirilen veri seti, siniflandirma kriterleri ve
analiz parametrelerinin bdylesine biiyiik Olcekli bir yazma eser kiilliyatina uygulanabilirligini
degerlendirmeyi amaglamaktadir. Boylece yazma eserlerin yalnizca katalog diizeyinde tanitilmasi
yerine, koleksiyonlar arasi karsilagtirmaya imkan taniyan Olgiilebilir bir analiz modelinin
gelistirilmesine yonelik bir adim teskil etmektedir.

1. Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesinde Bulunan Islam Tarihi Yazma
Eserlerin Tespiti ve Analizi
1.1.  Tespit Edilen Yazma Eserlerin Listesi

Arastirmanin veri seti, Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi’nde yer alan ve Islam tarihi
literatiiriiyle dogrudan veya dolayli olarak iligkili eserlerden olugmaktadir. Calismada
koleksiyonlarin dijital katalogu taranmis; tespit edilen eserler dil, yazim tarihi, tiir ve igerik bilgileri
temel alinarak derlenmistir. Bu siirecte anahtar kelimeye dayali bir tarama yoOntemi tercih
edilmemistir. Bunun temel nedeni, katalogda yer alan eserlerin farkli tiir ve tasnif basliklar1 altinda
simiflandirilmast ve anahtar kelime temelli aramalarin igerik itibartyla Islam tarihiyle iliskili bazi
eserlerin gbzden kagmasina yol agabilecek olmasidir. Bu nedenle katalog kayitlari tek tek incelenmis,
boylece standart arama yontemleriyle tespit edilmesi gii¢ olan eserlerin de kapsama dahil edilmesi
saglanmistir. Nitekim “Arap Edebiyat1i” bashig1 altinda kayithh Miindcdtii Hazreti Ali, Hz. Ali’nin
hayatina dair aragtirmalarda basvurulabilecek nitelikte bir kaynak olmas1 sebebiyle; vakif hukuku ve
arazi yonetimine iliskin eserler ise Islam kurumlar tarihi acisindan ele alinabilecekleri kanaatiyle
kapsama dahil edilmistir. “Cografya ve Tarih”, “Cografya ve Seyahat” gibi basliklar altinda tasnif
edilmis baz1 eserlerin de icerik itibariyla Islam tarihi literatiiriiyle dogrudan iliskili oldugu tespit
edilmistir.

Tablo 1: Islam Tarihi Literatiiriine Ait Yazma Eser Listesi

Eser Adi/ Farkl Niisha Miellif Dil Yiizyl Tiir
Risala fi Bayan As’ilat al- Alib. Eba Talibb. = Arapga 7. Yizyil Islam dini ve Islam
Nasara wa Ajwibat ‘Alt Abdulmuttalib el- ilimleri
Hagimi el-Kuresi
(6. 661)
Miindcatii Hazreti Ali Alib. EbGi Talibb. | Arapca 7. Yizyil Arap edebiyati

Abdulmuttalib el-
Hasimi el-Kuresi
(6. 661)
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es-Semd 'ilii'n-Nebeviyye
ve’l-Hasa ilii’l-
Mustafaviyye/ 3
Ard’isti’l-Mecalis fi
Kisasi’l-Enbiyd’
el-Isti’ab fi Ma rifeti’l-
Ashdb

Kisasu’l-Enbiya’

es-Sifa bi-Ta rifi Hukiiki’l-

Mustafd /16

el-Miintekd min
Meda’ihi’r-Rasul

el-Mekabirii’l-Meghiire
ve’l-Mesahidii’l-Meziira

Vefeyatii’l-A’yan ve Enbd’ii

Ebnd’i’z-Zamadn

Stiretii 'n-Nebt

Zadii’lI-Me’ad fi Hedyi
Hayri’l-Ibad

Upyiinii 't-Tevarih

Asarii’l-Uvel fi Tertibi d-
Diivel

Haridetii’lI-Acd’ib ve
Feridetii’I-Gard 'ib

ed-Diirerii’s-Seniyye
Nazmi’s-Sireti n-
Nebeviyye / 3

Acad’ibii’I-Mahliikat

el-Fusiilu’l-Miihimme
Ma rifeti’I-E imme

Muhammediyye / 8

fi

Tirmizi (6. 892)

Sa’lebi (6. 1035)

Ibn Abdulberr (5.
1071)

Ebu’l-Hasen
Muhammed b.
Abdullah el-Kisa’1
(6. 11.Yy)

Kadi Iyaz (6. 1149)

Ebl Zekeriyya
Cemaleddin Yahya
b. Yusuf b. Yahya
es-Sarsari (0. 1258)

Ibnii’s-Sa’1 (6.
1275)

Ibn Hallikan (6.
1282)

Muhibbiiddin et-
Taberi (6. 1295)

Ibnii’l-Kayyim el-
Cevziyye (6. 1350)
Ibn Sakir el-Kiitiibi
(6. 1363)

Hasan b. Abdullah

el-Abbasi es-Safedi
(1316°da sag)

Ibnii’l1-Verdi (6.
1349)

Zeyniiddin el-Iraki
(6. 1404)

Ahmed Bican b.
Salih b. Siileyman
el-Geliboluvi
(1466°dan sonra)

[bnii’s-Sabbag (6.
1452)

Yazicizade (0.
1451)
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Miizilii’l-Hafa an Elfdzi’s-
Sifa

Stretii 'n-Nebt

Sevahidii’n-Niibiivve li-
Takviyeti  Yakini  Ehli’l-
Fiitiivve

el-Ucdcetii 'z-Zernebiyye
fi’s-Silsileti’z-Zeynebiyye

Unmiizecii’l-Lebib fi
Hasd’isi’l-Habib

el-Is af fi Ahkami’l-Evkaf

el-Mevahibii’l-Lediinniyye
bi’l-Mineh1’l-
Muhammediyye | 2

Risdle fi Hakki Ebeveyi’'n-
Nebi /2

Serhu’s-Semd ’ili 'n-
Nebeviyye ve’l-Hasd'ili’l-
Mustafaviyye

es-Seka ’iku 'n-Nu 'maniyye
fi Ulema’i’d-Devleti’l-
Osmdniyye

Esrefii’l-Vesa’il ild
Fehmi’s-Sema il
Tarih-i  Miintehab  [i’l-

Fehm-Akrab

Behcetii’s-Sami’in ve n-
Nazirin bi-Mevlidi
Seyyidi’l-Evvelin ve'l-

Ahirin Gayti

Muhtasaru’l-Muktefa fi
Zabti Elfdzi’s-Sifa

Fezail-i Mekke ve Medine

Sumunni (6. 1468)

Muhammed  Veli
(1468’den sonra)

Molla
1492)

Cami (5.

Suyiti (8. 1505)
Suyiti (8. 1505)

Burhaneddin
Ibrahim b. Misa b.
Ebd  Bekir ed-
Dimagki et-Trablusi
(6. 1516)

Kastallani (6. 1517)

Ibn Kemal (6. 1534)

Isamiiddinel-
Isferayini (6. 1538)

Taskoprizade (6.
1561)

Ibn  Hacer el-
Heytemi (6. 1567)

Kiiciik
Nisanci
Ramazanzade
Mehmed Celebi (6.
1571)

Necmeddin
Muhammed b.
Ahmed b. Ali el-
Gayti el-Iskenderi
es-Safi’1 (6. 1573)

Ibnii’l-Murahhal (6.
1581°den sonra)

Muhammed
Yemeni (1581°de
sag)
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Tezkiretii’s-Su’ara’

el-I’lam bi Fezdili’l-Beyti’l-
Haram

Cem'u’l-Vesd’il fi Serhi’s-
Semd’il /2

Risale fi Hakki Ebeveyi’n-
Nebi

/{hbdru ‘d-Diivel ve Asdru’l-
Uvel

Hilye-i Hdakani / 2

Diirretii't-Tac ~ fi  Sireti
Sahibi’l-Mirac / 2

Mizanii’l-Hakk fi Ihtiyari’l-
Ehakk

Nesimii'r-Riyaz  fi  Serhi
Sifa’i’l-Kadi  Iyaz / 5
(5 niishanin 3 adedi eserin
farklr ciltlerine aittir.)

Israku Mesdbihi’s-Sireti’'n-
Nebeviyye bi-Mezci
Esrari’l-Mevahibi’l-
Lediinniyye  bi’l-Minehi’l-
Muhammediyye

Risdle fi Hakki Ebeveyi’'n-
Nebi /2

Mu’cizdtii’I-Enbiya / 2

Tezkiretii'l-Hikem fi
Tabakati’I-Umem

el-Mevridii’r-Raviy — fi'l-
Mevlidi’'n-Nebevi

el-Yemmii’l-Mevvac fi Zikri
Ehadisi’l-Isrd ve’l-Mi rac
el-1kdii’l-Feridii'n-Nadid fi
Tercemeti’l-Ah Muhammed
Sa’id

[fazatii ma Menne bihilladhu
fi Nesri’l-Fezd il

Latiff (8. 1582)

Ali el-Kari (8. 1605)

Ali el-Kari (8. 1605)

Ali el-Kari (8. 1605)

Karamani (6. 1610)

Hakan1 Mehmed
Bey (6. 1606)

Veysi (6. 1628)

Katib Celebi (6.
1657)

Ebu’l-
Abbas  Sihabiiddin
Ahmed b.
Muhammed b.
Omer el-Hafaci el-
Misri (6. 1659)

Ebl Abdullah
Muhammed b.
Abdulbaki b. Yusuf
ez-Zurkani el-
Maliki (6. 1710)

Sagaklizade
Mehmed (6.1732)

Hasan b. Yusuf el-
Eyraki  el-Amasi
(1721°de sag)

Kibris
Mollasi
Abdurrahman Esref
Efendi (6. 1739)

Kutbiiddin Bekri (6.
1749)

Kutbiiddin Bekri (6.
1749)

Kutbiiddin Bekri (6.
1749)

Zeynelabidin b.
Abdullah el-
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Abb’asi el-Halifeti
(1758°de sag)

3773

Hazret-i Ibrahim’in Oglunu ~ Oflu Bilal (1838°de = Tiirkge 18.  Islam dini tarihi ve
Kurban Etmek Istemesi sag) Yiizyil Siyer
Medh-i Hazret-i Peygamber Ra’fet Mehmed Tiirkce 18. Yiizyll  Mevlid ve erkani
Aziz (1748de sag)
Terciime-i Fethu’l-Miite’al = Karsizade Tirkge 19. Yiizyll | Siyer-i Nebevi,
fi Medhi’n-Ni’al Cemaleddin Semail-i Serife
Mehmed (6. 1845)
Feyzu’r-Rahmadn fi  Muhammed el- Arapca 18.-19. Islam dini tarihi ve
Me’alimi’l-Haremi’l-Mekki ~ Kudsi el-Fityani (0. Yiizyillar Siyer
?)
Osmanly Miiellifleri Bursali  Mehmed = Tiirkce 20. Yiizyll  Biyografi / islam
Tahir (6. 1925) dini
Risdle fi Tabakdti’l-Umem | Ali Namik Derinéz = Arapca - Cografya ve tarih
Miifid Islam Tarihi /2 Ali Namik Derinéz = Tiirkge - Islam dini tarihi ve
Siyer
Terceme-i  Tarihu’l-Umem Ebi Muhammed b. Farsca - Diinya tarihi
ve’ '[-Miilik Muhammed el-
Bel’ami
Risdle-i Mendkib-1 E’imme = Anonim Tiirkce - Menakib kitaplar
Mendkib-1  Nebevi ve Anonim Tirkge - Menakib kitaplari
Hikayat
Sema ilii 'n-Nebi Anonim Tiirkge - Siyer-i Nebevi,
Semail-i Serife
Risale der Beyan-1 Zuhiir-i  Anonim Tiirkge - Osmanlt tarihi,
Al-i Osman 1299-1453
Risale fi Beydni Ta’dadi’l-  Anonim Arapca - el-Vakf ve’l-Ibtida
Vakfi’l-Lazim
Kisasii’l-Enbiyd Anonim Arapca - Islam dini tarihi ve
Siyer
Kisasu’l-Enbiya’ Anonim Arapca - Islam dini tarihi ve
Siyer
Beyan-i  Vilddet-i Hazreti Anonim Tiirkce - Islam dini tarihi ve
Ali Siyer
Serh-i Secere-i Miibareke Anonim Tiirkge - Ensab ve secereler
Risale-i Mi’rdc Anonim Tiirkce - Siyer-i Nebevi,

Semail-i Serife

Elde edilen veriler, iki asamali bir degerlendirme siireciyle Islam tarihiyle iliskili olanlar ve
olmayanlar seklinde ayristirilmistir. Bu tasnif sonucunda belirlenen 69 yazma eser, Islam tarihi ve
siyer literatiiriiniin genis bir kesitini yansitmaktadir. S6z konusu koleksiyonlar, 7. yiizyildan 20.
ylizyila uzanan kronolojik bir yelpazede kaleme alinmis eserlerden olugsmaktadir. Bu ¢ergevede en
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erken eserler Hz. Ali’ye nispet edilen Risdle fi Beyadni Es ileti’'n-Nasdrd ve Ecvibetii Ali ile Miindcatii
Hazreti Ali iken, en geg tarihli eser 20. ylizyilda kaleme alinmis Osmanli Miiellifleri’dir.

Koleksiyonlarin igerik cesitliliginin yan1 sira, yazmalarin niisha durumlar1 da dikkat ¢ekici
bir 6zellik arz etmektedir. Nitekim katalogda yer alan baz1 eserler ayn1 kiitiiphane biinyesinde birden
fazla niishayla temsil edilmektedir. Bu eserlerin kataloglanmasinda, tekrarin dnlenmesi amaciyla
farkli niishalara ait katalog numarasi ve varak sayisi kaynakcada ayni satirda gosterilmistir. Boylece
hem diizenli bir tasnif saglanmis hem de niishalara dair bilgiler biitiinciil bicimde sunulmustur. Bu
baglamda Kadi Iyaz’in es-Sifa’s1 16; Yazicizade nin Muhammediyye’si 8 niishayla koleksiyonun en
fazla yazmalar arasinda yer alir.

69 eserden 62’si Amasya Beyazit, 7’si ise Giimiishacikdy Koleksiyonu’nda bulunmaktadir.
Giimiishacikdy’de yer alan eserler Mendkib-1 Nebevi ve Hikdyat, Hazret-i Ibrahim’in Oglunu Kurban
Etmek Istemesi, Medh-i Hazret-i Peygamber, es-Sifd, Risdle der Beyan-1 Zuhiir-i Al-i Osman, Serh-
i Secere-i Miibareke ve Muhammediyye’dir. 7 eserin biiyiik ¢ogunlugu Tiirkge kaleme alinmistir ve
icerik itibariyla agirlikli olarak Hz. Peygamber’in hayati ve sahsiyetiyle ilgili eserlerden
olusmaktadir. Kayda deger diger bir husus ise, 24 yazmanin yalnizca Amasya Beyazit
Kiitiiphanesi’nde kayitli oldugudur. Bu durum, s6z konusu eserlerin biiyiik olasilikla tek niisha
niteligi tasidigina isaret etmekte ve koleksiyonlarin yalnizca niceliksel degil niteliksel agidan da
Oonemli bir aragtirma degeri tasidigini ortaya koymaktadir. Amasya Beyazit Kiitiiphanesi’nde
muhafaza edilen bu niishalarin ayrintili bigimde incelenmesi, Islam tarihi ve siyer literatiiriine dair
0zglin veriler sunabilecek, baska kaynaklarda bulunmayan metinlerin ilim diinyasina kazandirilmasi
acisindan da biiyiik 6nem tasiyacaktir. Tespit edilen 24 eser adlarinin tek tek verilmesi ¢calismanin
kapsamini agacagindan burada zikredilmemis, ayr1 bir ¢alisma konusu olarak birakilmigtir.

Koleksiyonlardaki eserlerin islevselligi degerlendirildiginde yalnizca 6zgiin telif
iiriinlerinden ibaret olmadig1 anlasilmaktadir; serh, terclime ve muhtasar tiiriindeki metinler de
katalogun 6nemli bir boliimiinii olusturmaktadir. Serh niteligindeki eserler arasinda Tirmizi’nin eg-
Semd’il’ine yazilan Egrefii’l-Vesa’ili, Cem u’l-Vesd il’i ve Serhu’s-Semdil’i ile Kadi lyaz’mn es-
Sifd’s1 lizerine yapilan Nesimii 'r-Riydz ve Miizilii’l-Hafd sayilabilir. Terclime niteligindeki eserler
arasinda Terciime-i Fethu’I-Miite’dl, Terceme-i Tarihu’l-Umem ve’l-Miilitk ve Diirretii't-Tdc’1
zikredilebilir. Muhtasar tiiriinde ise Muhtasaru’l-Muktefd isimli eser yer alir. Bu gesitlilik,
koleksiyonlardaki bir metnin farkli bigimlerde nasil yeniden yazildig1 ve doniistiiriildiigiinii ortaya
koymas1 bakimindan dnemlidir. S6z konusu eserlerin Osmanli ilim ¢evrelerinde okunmakla birlikte
lizerine yogun bir ilmi faaliyet yiriitiilen temel kaynak metinleri olarak kabul gordiigiine de isaret
etmektedir. Bununla birlikte, ayn1 eser basligi ile benzer konular1 ele alan farkli metinlerin de
katalogda bulundugu gériilmektedir. Ornegin Risdle fi Hakki Ebeveyi'n-Nebi, Kemalpasazade,
Sacaklizdde ve Ali el-Kari tarafindan kaleme alinmis 3 ayri versiyonuyla temsil edilmektedir.
Kisasii’l-Enbiyad tiriinde ise Kisa’i’nin telif eseri ile 2 anonim niisha bir arada yer alir. Ayrica ayni
miiellife ait birden fazla eserin bir arada bulundugu dikkat ¢ekici bir baska unsurdur. Nitekim Ali el-
Kari ve Kutbiiddin Bekri’nin {iger, SuyGti’nin ise iki eseri koleksiyon i¢indedir.

Miiellifler agisindan degerlendirildiginde koleksiyonun, islam ilim geleneginin énde gelen
isimleri ile Osmanli déneminde eser vermis miiellifleri bir arada barindirdigi goriilmektedir. Ayrica
anonim eserler de koleksiyonlarin 6nemli bir boliimiini olusturmaktadir. Koleksiyonlar ise yalnizca
tarihgilerle sinirli olmayip hadis, fikih, edebiyat ve tasavvuf gibi farkli ilim alanlarindan genis bir
miiellif kitlesini kapsamaktadir. Tarihgiler arasinda Ibn Hallikan, ibn Sakir el-Kiitiibi, Karamani,
Taskdprizade ve Ramazanzade one cikarken, en kalabalik grubu Tirmizi, Kadi Iyaz, Ibn Hacer el-
Heytemi, Kastallani ve Ziirkani gibi isimlerin temsil ettigi hadis alimleri olusturmaktadir. Fikih
alaninda Ali el-Kari, Kemalpasazade, Sagaklizade ve Trablusi dikkat ¢ekerken; edebiyat ve tasavvuf
cevrelerinden Veysi, Hakani Mehmed Bey, Ra’fet Mehmed Aziz, Sarsari, Molla Cami ve Yazicizade
gibi miiellifler yer almaktadir. Ote yandan katalogta Amasyali iki miiellife ait eser de yer almaktadir.

Turkish Studies — Comparative Religious Studies, 21(2)



Manuscripts on Islamic History at the Amasya Beyazit Manuscript Library: An... 3775

Hasan b. Yusuf el-Eyraki el-Amasi’ye ait Mu cizdtii’[-Enbiyd, nisbesinden de anlagildigi {izere
Amasyali bir alim tarafindan kaleme alinmistir (Ayar, 2017, s. 219-227). Digeri ise Kibris Mollast
lakabiyla bilinen Merzifonlu Abdurrahman Esref Efendi’ye ait Tezkiretii’I-Hikem’dir (Aktepe, 1988,
s. 161).

69 eserden 19’unun istinsah bilgisi dijital katalog kaydin1 igermektedir. Istinsah tarihi tespit
edilebilen bu 19 niisha, 1305 ile 1850 yillar1 arasinda yaklasik 545 yillik bir zaman dilimine
yayilmaktadir. Istinsah tarihlerine gére yapilan kronolojik degerlendirmede ise, iki belirgin
yogunlasma noktas1 dikkat gekmektedir. ilk yogunlasma 14. ve 15. yiizyillarda goriilmekte olup bu
donemde 6 niishanin istinsah edildigi tespit edilmektedir. ikinci yogunlasma ise 16. yiizyilin sonlar1
ile 17. yiizy1l baslarina denk gelir. Bu durum, en azindan incelenen koleksiyonlar 6zelinde s6z
konusu metinlerin uzun soluklu bir istinsah ve dolasim gelenegine sahip oldugu kanaatinin yolunu
agmaktadir. Yalnizca tek bir koleksiyondan elde edilen verilerle Osmanli ilim ¢evrelerine iliskin
genel bir yargiya ulasmanin metodolojik agidan sinirliliklar tagidigi goz 6niinde bulunduruldugunda,
bu bulgunun kesin bir sonug olarak degil, daha kapsamli arastirmalar i¢in bir baslangi¢ verisi olarak
degerlendirilmesi gerektigi de agiktir.

Tablo 2: istinsah Tarihi Belli Olan Yazma Eserler

Eser Dil Telif Istinsah  Telif-Istinsah
Fark:
es-Semd ilii 'n-Nebeviyye Arapga 892 1850 ~958 yil
es-Sifd (nr. 129) Arapca 1149 1305 ~156 y1l
es-Sifa (nr. 128) Arapga 1149 1337 ~188 yil
es-Sifa (nr. 126) Arapga 1149 1730 ~581 yil
es-Sifa (nr. 131) Arapga 1149 1797 ~648 yil
el-Mekabirii’l-Meshiire Arapca 1275 1367 ~92 y1l
Haridetii’l-Acd’ib Arapca 1349 1587 ~238 yil
Uyitinii t-Tevarth Arapga 1363 1423 ~60 yil
Siretii’'n-Nebi (Veli) Tiirkce 15.yy 1803 —
Fezail-i Mekke ve Medine Tiirkce 16. yy 1451 —
el-Mevahibii'l-Lediinniyye Arapga 1517 1584 ~67 yil
Tezkiretii’s-Su’ard’ Tirkge 1582 1590 ~8 yil
Terceme-i Tarihu’l-Umem Farsca — 1608 —
Mu cizatii’l-Enbiya Arapga 18. yy 1710 —
el-Is’af fi Ahkami’l-Evkaf Arapca 1516 1776 ~260 y1l
Tezkiretii’l-Hike Tiirkce 1739 1738 ~1 yil
Terciime-i Fethu’l-Miite’al Tiirkce 19. yy 1839 —
Ard’isii’l-Mecalis Arapca 11.yy 1429 ~400
fi Kisasi’l-Enbiyd’
Kisasii’l-Enbiya Arapga — 1467 —

Fezdil-i Mekke ve Medine’nin miiellifi Muhammed Yemeni’nin vefat tarihine iliskin katalog
kaydinda 1581 yilinda hayatta oldugu belirtilmekle birlikte, eserin istinsah tarihi 1451 olarak
verilmektedir. Bu iki veri arasindaki kronolojik uyumsuzluk, katalog kaydinda bir hata
bulunabilecegini diisiindiirmektedir. Bu baglamda ya miiellifin vefat tarihinin daha erken bir doneme
ait olmasi ya da istinsah tarihinin yanlis kaydedilmis olmasi ihtimalleri s6z konusudur. Ancak mevcut
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veriler dikkate alindiginda, vefat tarihine iliskin kaydin hatali olma ihtimali daha giicli
goriinmektedir.

Koleksiyonlardaki istinsah gelenegi agisindan en dikkat ¢ekici konumda olan eser, Kadi
Iyaz’a ait es-Sifd 'dir. Bu eser koleksiyonda 4 farkli niishayla temsil edilmekte olup s6z konusu
niishalarin istinsah tarihleri 1305, 1337, 1730 ve 1797 olarak tespit edilmistir. Bu durum, eserin
yaklasik 500 yil boyunca kesintisiz bigimde istinsah edildigini ve Osmanli ilim gevrelerinde siirekli
talep goren bir metin olarak kaldigim1 gostermektedir. es-Sifd 'nmin  diger yazma eser
kiitiiphanelerindeki niishalar1 da goz 6niinde bulunduruldugunda, bu kadar genis bir zaman dilimine
yayilan istinsah gelenegi, eserin ilmi referans kaynagi olmakla birlikte, Osmanli medrese ve ilim
cevrelerinde temel bir bagvuru metni niteligi tasidigina apagik isaret etmektedir (Ersahin, 2005, s.
335-358).

Telif ve istinsah tarihleri arasindaki fark bakimindan degerlendirildiginde koleksiyonlarda
son derece uzun araliklara sahip niishalarin bulundugu goriilmektedir. Tirmizi’nin es-Semd il’i 9.
ylizyilda kaleme alinmis olmasina karsin 1850°de istinsah edilmis, bu durum yaklagik 958 yillik bir
telif-istinsah farkina isaret etmektedir. Benzer bigimde Sa’lebi’nin Ard’isti’I-Mecdlis’inde bu fark
yaklasik 394 y1l, es-Sifd’nin en geg tarihli niishasinda ise 648 y1l olarak tespit edilmistir. Ote yandan
telif ve istinsah tarihleri arasindaki farkin son derece kisa oldugu niishalar da dikkat ¢ekmektedir.
Tezkiretii’s-Su’ard’ miiellifin vefatindan yalnizca 8 yil sonra, Tezkiretii’I-Hikem ise miiellifin vefat
ettigi yilda istinsah edilmistir. Bu durum, s6z konusu eserlere yonelik talebin telif siireciyle neredeyse
es zamanli olduguna ve eserlerin ilim ¢evrelerinde hizla dolasima girdigine isaret etmektedir. Son
olarak istinsah tarihi tespit edilen niishalarin dil dagilim1 incelendiginde biiyiik cogunlugunun Arapca
oldugu goriilmektedir. Tiirk¢e niishalar ise agirlikli olarak 16. ylizyil sonrasina tarihlenmektedir.

1.2.  Yazma Eserlerin Tiir Dagihim

Siyer-i Nebevi ve Semail-i Serife [ NGNS
Islam Dini Tarihi ve Siyer [N
Biyografi/islam Dini | I
Hz. Muhammed’in Ailesi [N
Cografya ve Tarih [
Menakib Kitaplar1 [l
Diger [N
Bilinmeyen M
0 5 10 15 20 25

W Sayi

Sekil 1: Yazma Eserlerin Tiirsel Dagilinu

S6z konusu kiitiiphanedeki Islam Tarihi ile ilgili el yazmalar1 genel olarak iki ana grupta
degerlendirilebilir. Bunlardan ilki Hz. Peygamber’in hayatini ve sahsini konu edinen siyer, semail,
mevlid ve menakib tiirii eserlerdir. Ikinci grup ise Islam tarihinin diger donem, olay ve kisileri
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etrafinda sekillenen yazmalardir. Koleksiyondaki eserler tiir bakimindan incelendiginde su konu
basliklar1 altinda toplandig1 gériilmektedir: Siyer-i Nebevi ve Semail-i Serife (23), Islam Dini Tarihi
ve Siyer (18), Biyografi/islam Dini (5), Hz. Muhammed’in Ailesi (4), Cografya ve Tarih (3),
Menékib Kitaplar1 (2), Hz. Muhammed’in Nesebi, Viladeti, Cocuklugu ve Gengligi (1), Mevlid ve
Erkam (1), Ensab ve Secereler (1), Biyografi / Edebiyat, tarih, biyografi, secere (1), Osmanh
Imparatorlugu 1300-1918 (1), Osmanli Tarihi 1299-1453 (1), Diinya Tarihi (1), Cografya ve Seyahat
(1), el-Vakf ve’l-ibtida (1), Vakif ve Arazi, Harag ve Emval (1), Arap Edebiyati (1), Islam ve Bilim
(1), Islam dini ve Islam ilimleri (1) ve tiir bilgisi tespit edilemeyen (1) eser. S6z konusu yazma,
Muhammed Yemeni’nin Fezail-i Mekke ve Medine isimli eser, icerigi gbz oniinde bulundurularak
“Cografya” bagligina dahil edilebilir. Zira koleksiyonda tiirii belirtilmeyen ayni eserin farkli niishasi
Topkap1 Sarayi Kiitliphanesinde “Ziyaretgahlar, kutsal mekanlar” altinda zikredilmektedir.

Koleksiyonlarin dagilimi degerlendirildiginde ise agirlikli olarak Siyer-i Nebevi ve Islam
tarihi ekseninde sekillendigini, bununla birlikte cografya, biyografi-tabakat, Osmanl tarihi ve vakif
gibi farkl alanlara uzanan tematik bir ¢esitlilik barindirdigini ortaya koymaktadir.

Koleksiyonlardaki eserlerin tiir bakimindan degerlendirilmesi siirecinde, dijital katalogda
kullanilan tasniflerin her zaman eserin icerigini tam olarak yansitmadig tespit edilmistir. Ozellikle
“Islam dini tarihi ve siyer” gibi birlesik ve genel ifadeler ile “Hz. Muhammed’in ¢ocuklugu” gibi
igerik odakli tanimlamalar, tiirsel siniflandirmay1 zorlagtirdigi goriilmiistiir. Bu durum, ayni zamanda
tir siniflandirmasinda belirli bir standardizasyonun bulunmadigina isaret etmekte ve katalog
taramasini gii¢lestirmektedir. Ornegin “Islam Dini ve Siyer” seklindeki tasnif de igerik bakimindan
her zaman isabetli bir karsiliga sahip degildir. Bu tiir eserlerin “Siyer ve Islam Tarihi” gibi daha
kapsayici bir baglik altinda degerlendirilmesi, baslik ile igerik arasindaki uyumsuzlugu giderecegi
gibi katalog kullanimimi da kolaylastiracaktir. Ornegin Ali Nanik Derindz’iin Miifid Islam Tarihi
adli eseri katalogda “Islam Dini ve Siyer” baslhig1 altinda yer almakla birlikte, igerik itibariyla “Genel
Islam tarihi” kapsaminda degerlendirilmeye daha uygundur. Diger bir acgidan, bir siniflandirma
ornegi olarak “Osmanl1 imparatorlugu 1300-1918” ve “Osmanli Tarihi 1299-1453” gibi kronolojik
ayrimlara dayanan basliklar altindaki eserlerin, bu tiir alt siniflandirma yerine “Osmanli Tarihi” gibi
daha kapsayict bir baglik altinda toplanmasi daha islevsel goriinmektedir. Bu minvalde Katib
Celebi’nin Mizdnii’I-Hakk’1 katalogda “Islam ve Bilim” bashigi altinda yer almakla birlikte, Osmanli
toplumunun entelektiiel ve sosyal yapisina dair 6nemli tespitler igermesi sebebiyle Osmanli tarihi
calismalarinda siklikla bagvurulan bir kaynak niteligindedir. Bu nedenle s6z konusu eserin “Osmanli
Tarihi” kategorisi altinda degerlendirilmesi daha isabetli olacaktir.

Yine “Cografya ve Tarih” ile “Cografya-Seyahat” gibi tasnifler ise daha sade ve tutarl1 bir
siniflandirma amaciyla iist baslik olarak “Cografya” kategorisi altinda birlestirilebilir. Dolayistyla
iceriksel farkliliklar tiir bagliklarina yansitilmak yerine, agiklama veya detaylar kisminda belirtilebilir
ya da gerekli goriilen durumlarda alt tiirleri gostermek amaciyla egik ¢izgi (/) kullanimiyla ifade
edilebilir. Zira tespit edilen durumlardan biri de bir yazmanin diger kiitiiphanelerdeki kayitlart
incelendiginde, ayni eserin farkli kiitiiphanelerde ayni baglik altinda kaydedilmemis olmasidir.

Bu ¢ergevede koleksiyonlardaki eserler, igerikleri esas alinarak yeniden siiflandirilabilir.
Buna gore, Hz. Peygamber odakl1 Siyer-i Nebevi ve Semadil, Hz. Muhammed’in ailesi, nesebi ve
viladeti ile mevlid ve menakib tiiriindeki eserler “Siyer” baslig1 altinda toplanabilir. Diinya tarihi,
Peygamberler tarihi ve genel Islam tarihine konu olan olaylar1 igeren eserler “Islam Tarihi”
kategorisinde bir araya getirilebilir. Kisi merkezli ¢aligmalar “Biyografi ve Tabakat” baglig1 altinda
simiflandirilabilir. Cografya ve seyahat icerikli eserler “Cografya” grubuna dahil edilebilirken; vakif,
kiiltiir ve benzeri konulara iligkin metinler “Kiiltiir ve Medeniyet” kapsaminda yer alabilir. Osmanl
tarihine 6zgii igerik tagiyan eserler ise “Osmanli Tarihi” baglig1 altinda ayr bir kategori olarak
diizenlenebilir.
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1.3.  Yazma Eserlerin Dil Dagilimi

Dil dagihmina bakildiginda koleksiyonlarda yer alan 69 eserin 43’iiniin Arapga, 24’iiniin
Tiirkge, 2’sinin ise Fars¢a kaleme alindig1 goriilmektedir. Bu dagilim, kiitiiphanedeki Siyer ve Islam
tarihi literatiiriiniin temel ilmi dilinin Arapga oldugunu agikca ortaya koymaktadir.

M Arapca M Tirkce M Farsca

Sekil 2: Yazma Eserlerin Dil Dagilimi

Her ne kadar Tiirkge eserlerin toplam icindeki pay1 sirli goriinse de 6zellikle Osmanlt
doneminde Tiirk¢enin belirgin bir yazim dili olarak 6ne ¢iktig1 ifade edilebilir. Bu eserlerin medrese
dis1 kitlelere, halka ya da saraya yonelik bir erisim ve yayginlagtirma kaygisiyla kaleme alinmig
olabilecegi degerlendirilebilir. Nitekim Tiirkge siyerlerin 6nemli bir boliimiiniin manzum big¢imde
kaleme alinmis olmasi, bu eserlerin halk edebiyati gelenegiyle de kesistigine isaret etmektedir. Ornek
manzum ve mesnevi tiirli eserler igin Muhammed Veli’ye ait Siretii 'n-Nebi (nr. 1460, 219 yk.) ile
Hakani Mehmed Bey’in Hilye-i Hakdani (nr. 970/02; 1771/07, 76-28b; 70b—90b yk.) adl1 eserlerine
bakilabilir. Farsga kaleme almnug Islam tarihi eserlerin ise koleksiyonlarda simirli sayida kaldig
anlasilmaktadir.

1.4.  Yazma Eserlerin Yiizyilllara Gore Dagilim

Kiitiiphanede yer alan yazma eserlerin ylizyillara gére dagilimi, miielliflerin vefat tarihleri
esas almarak olusturulmustur. Ancak bazi durumlarda ilgili sahislarin ilmi faaliyetlerini agirlikl
olarak siirdiirdiikleri donem dikkate alinmigtir. Bu ¢ercevede, drnegin 17. ylizyilin baglarinda vefat
etmis olmakla birlikte ilmi faaliyetlerini biiylik dlciide 16. yiizyilda gerceklestiren baz1 miiellifler
“16. yiizy1l alimi” seklinde degerlendirilmistir.
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Sekil 3: Miielliflerin Yasadig1 Yillara Gore Eserlerin Yiizyillara Dagilimi

Grafikte eserlerin yiizyillara gére dagilimi incelendiginde ilk géze ¢arpan durum kiitiiphane
koleksiyonlarinda 7. yiizyildan 20. yiizyila kadar neredeyse her ylizyilda en az bir tane yazma eserin
var olusudur. Bununla birlikte eserlerin sayisinin belirli donemlerde artis gosterdigi acgikca
gorlilmektedir. Nitekim 15. ve 18. yiizyillar arasinda belirgin bir yogunlasma dikkat ¢ekmekte, 16.
ylizyilda ise zirveye ulastigi anlagilmaktadir. Buna karsilik, 7. ve 12. yiizyillar arasinda bu say1
oldukga sinirl kalmistir. 16. yiizyildaki artisin ise tesadiifi olmadigi degerlendirilmektedir. Zira bu
dénem, Osmanlt ilmi hayatinin kurumsallastigi, medrese sisteminin olgunlastigi ve ilmi {iretimin
daha sistemli bir hal aldig1 zaman dilimine tekabiil eder (Ayar, 2014). Dolayisiyla bu yiizyildaki
yiikselis Osmanl1 kiiltiir ve ilm1 hayatinin kurumsallagmasiyla dogrudan iligkilendirilebilir Baltaci,
1976, s. 19-20; Unan, 1999, s. 95-105; Uzungarsili, 1988). Sunu da belirtmek gerekir ki s6z konusu
genisleme dogrudan Osmanli donemi igin genellestirilmis bir ¢ikarim degildir, daha ziyade Amasya
Yazma Eser Kiitiiphanesi 6zelinde gozlemlenen yogunlagmanin Osmanli’nin 16. Yiizyildaki ilmi
hareketliligine isaret eden bir veri veya gosterge olarak degerlendirilmesidir.

2. Yazma Eserlerin islam Tarihi Metodolojisi Kapsaminda Degerlendirilmesi:
Yontem ve Stmirhihklar

Koleksiyonlardaki eserlerin Islam tarihi literatiirii kapsaminda degerlendirilmesi siirecinde
baz1 metodolojik giicliiklerle karsilasilmistir. Bu giicliiklerin baginda, koleksiyonlar 6zelinde yapilan
literatiir taramas1 sonucunda tespit edilen eserlerin igerik ve anlati baglamina gore tasnif edilmesi
siireci gelmektedir. Islami ilimlerdeki disiplinler arasi gegirgenlik dikkate alindiginda, tarihi deger
tasiyabilecek ancak dogrudan tarih tiirli i¢erisinde yer almayan yazmalarin varligi, calismada temel
bir metodolojik sorunun ayrica ele alinmasini gerekli kilmigtir. Her eser tarihi bir baglamda ortaya
ciktigma gore, bu durum her metni “Islam Tarihi eseri” olarak degerlendirmeyi gerektirir mi?
Gergekten de her metnin bir tarihselligi bulunmaktadir. Ancak burada “tarihsellik” ile “tarih
yazicili§1” arasinda metodolojik bir ayrim yapmak zorunludur (ed-Diri, 2023; Khalidi, 1994). Bu
ayrim, yazma eser kiitiiphanesindeki metinler taranirken bazi eserlerin Islam tarihi kapsamina dahil

edilip edilmeyecegi hususunda ortaya ¢ikan tereddiitlerden kaynaklanmustir.

Ornegin, tespit siirecinde Islam tarihi ile iliskili baz1 eserlerin “Biyografi ve Islam dini”
baslig1 altinda smiflandirildigr goriilmekle birlikte, bu eserlerin tamaminin Islam tarihiyle dogrudan
iligkili olmadig1 anlasilmistir. Nitekim mezhep alimlerine dair kaleme alinmis tabakat literatiirii
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dogrudan tarihi veri sunmakta ve Islam tarihiyle yakindan iliskilendirilebilmektedir. Bununla
birlikte, s6z konusu eserler tarihi malzeme igerseler de temel amagclart sistematik bir tarih anlatisi
kurmak degildir, ilgili mezhep gelenegini belgelemek ve aktarmaktir. Dolayisiyla s6z konusu
metinler, tarihi malzeme igermelerine ragmen, kullanmim alam bakimindan Islam tarihi aragtirmalar
kapsaminda degildir; mezhepler tarihi veya fikih g¢aligmalariyla ilgilenen aragtirmacilar tarafindan
oncelenen calismalardir. Bu nedenle calismada “Islam Tarihi eseri” kategorisi, metnin tarihle
iligkisine gore degil, miiellifin bilingli bicimde tarihi bir anlat1 insa etme niyetine gore belirlenmistir.
Bu cergevede “Biyografi/Islam dini” konusu altinda zikredilen Muhtasar fi Zikri Tabakdati’l-
Hanefiyye veTabakatii’l-Hanefiyye gibi fikih Alimlerinin; Nefehdatii’l-Uns ve Fiitithu’I-Miicahidin
gibi tasavvuf biiyiiklerinin biyografilerine odaklanan yazmalarla “Islam dini ve Siyer” bashig1 altinda
tasnif edilmis Cindnii’l-Mii’'minin isimli eser siyer ve Islam tarihi literatiiriiniin kapsamina
girmemeleri sebebiyle calisma disinda birakilmistir.

Bir diger giicliik, edebiyat ve tarih arasindaki sinirin net bigimde ¢izilemedigi eserlerin nasil
degerlendirilecegi meselesidir. Sarsari’ye ait el-Miintekd min Medd ’ihi’r-Rasiil bu durumun somut
bir Ornegini olusturmaktadir. Methiye tiiriinde kaleme alinmig olmasina ragmen eser, Hz.
Peygamber’e dair tarihi unsurlar icermektedir. Bununla birlikte eserin dilinin edebi olmasi metnin
tarih mi yoksa edebiyat kapsaminda mi1 degerlendirilmesi gerektigi konusunda bir belirsizlik
dogurmaktadir. Diger bir agidan Yazicizdde Muhammed’in Muhammediyye’si, Kastallani’nin el-
Mevahib’i ve Kutbiiddin Bekri’nin el-Yemmii’l-Mevvdc’1t gibi eserler, menkibe ve mucize
anlatimlarina, tasavvufl yorumlara ve Hz. Muhammed’in olaganiistii niteliklerinin vurgulanmasina
yer vermektedir. Bu durum, Osmanli siyer yaziciliginda miibalagali haber ve hikaye agirliginin,
tasavvufi igeriklerin ve delail-hasais egiliminin hem teorik hem de pratik olarak eserlerde yer aldigini
gostermektedir (Arpagus, 2001, s. 151-220; Ersahin, 2005, s. 335-358).

Tiim bu 6zellikler bir arada degerlendirildiginde, methiye ve manzum gibi edebi formlarin,
tasavvufi igeriklerin ve miibalagali anlatimin Osmanl siyer yaziciliginda belirleyici bir yer tuttugu
gorlilmektedir. Semail, delail ve hasais gibi tiirlerle birlikte disiiniildiigiinde, koleksiyondaki bu
eserlerin siyer geleneginin tematik geniglemesini temsil ettigi anlagilmaktadir (Celebioglu, 1998, s.
356-361). Bu nedenle, s6z konusu eserlerin varlig1 ve hangi baglamda degerlendirilmesi gerektigi
hususunda karsilagilan zorluklar, yeni c¢alisma alanlarmma duyulan ihtiyaci daha goriiniir hale
getirmektedir. Bu cergevede, klasik tarih arastirmalarinin yani sira edebiyat ve tarih iligkisini birlikte
ele alan disiplinler arasi ¢alismalar kapsaminda manzum ve mensur eserlerin karsilastirmali bicimde
incelenmesi, Osmanli siyer yaziciligindaki tiir ve bigim cesitliliginin daha ayrintili ortaya
konulmasina katki saglayacaktir.

Kayda deger diger bir giicliik durumu ise 14 yazma eserin miielliflerine veya istinsah
tarihlerine dair kesin verilerin bulunmamasidir. Bu durum, eserlerin kronolojik olarak
siniflandirilmasini  zorlastirmakla kalmayip, arastirmanin yontemsel sinirlarint da dogrudan
etkilemektedir. Nitekim kronolojik tasnif, yazma eserlerin iiretim donemleri, entelektiiel baglamlar1
ve literatiir i¢indeki yerlerinin tespiti acisindan temel bir 6lgiit islevi gormektedir. Ancak bu tiir
verilerin eksikligi, eserlerin hangi doneme ait oldugunun kesin bi¢imde belirlenmesini
zorlastirmaktadir. Dolayisiyla koleksiyonun tarihsel dagilimina iligkin yapilacak degerlendirmelerde
belirli 6l¢iide muglaklik ortaya ¢ikarmaktadir. Bu sebeple ¢caligsma kapsaminda, kesin tarihlendirmesi
yapilamayan metinler, genel degerlendirmelere dahil edilmekle birlikte kronolojik ve donemsel
dagilim analizinde belirleyici veri olarak kullanilmamustir.

Sonug¢

Calisma sonucunda, Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi’nde yer alan ve Islam tarihi
literatiirliyle dogrudan ya da dolayli olarak iligkili 69 yazma eser tespit edilmis; s6z konusu eserler
dil, yilizy1l ve tiir degiskenleri gercevesinde betimsel istatistik yontemiyle analiz edilmistir. Tespit
edilen bulgular, koleksiyonun tiir bakimindan agirlikli olarak iki ana eksen etrafinda sekillendigini
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ortaya koymustur. Bunlardan ilki Siyer-i Nebevi literatiirii, ikincisi ise Islam tarihinin igine dahil
edilebilecek kapsamdaki el yazmalaridir. Bununla birlikte biyografi, cografya, Osmanli tarihi,
mevlid, menakib, vakif ve kiiltiir gibi farkl tiirlere ait eserlerin varligi, koleksiyonun tematik agidan
cesitlilik arz ettigini gostermistir. Bu bulgular, s6z konusu koleksiyonun yalnizca dar anlamda siyer
literatiiriiyle sinirl kalmadigini, ayni zamanda Islam tarih yaziciligini farkl tiir ve anlati bigimlerini
de biinyesinde barindirmasi bakimimdan 6nem arz eder.

Calisma aynm1 zamanda Amasya Beyazit Yazma Eser Kiitiiphanesi’nde yer alan islam tarihi
ve siyer literatiiriiyle iliskili yazma eserlerin tespiti ve analizi siirecinde dijital kataloglarin sundugu
imkanlarin etkin bi¢imde kullanilabilecegini gostermistir. Elde edilen bulgular, yazma eser
koleksiyonlarinin yalnizca mevcut katalog kayitlar iizerinden degil, icerik analiziyle desteklenmig
yontemlerle incelenmesinin gerekliligini vurgulamistir. Bu ydniiyle calisma, séz konusu
koleksiyonun Islam tarihi ve siyer literatiirii baglaminda sistematik bicimde ele alindig ilk
orneklerden biri olarak degerlendirilebilir.

Calismanmn bulgulari, siyer ve Islam tarihi yazma eserleri iizerine yiiriitiilecek ileri
arastirmalar i¢in gesitli oneriler sunmaktadir. Her seyden 6nce yazma eser literatiiriinde tiir belirleme
meselesi bagli basina bir ¢calisma konusu olarak ele alinmay1 hak etmektedir. Zira mevcut kiitiiphane
tasniflerinin i¢erikle her zaman ortiismedigi, baz1 eserlerin birden fazla tiir kategorisine girebilecek
nitelik tasidigi ve anonim eserlerin tiir tespitinin ayri bir sorun olusturdugu goriilmiistiir. Bu
baglamda siyer literatiirii igin tutarli ve kabul gormiis bir kategori siniflandirilmasinin gelistirilmesi,
ileride yapilacak calismalara 6nemli bir metodolojik katki sunacagi asikardir. Bunun yani sira ayni
tespit ve analiz yonteminin Siileymaniye Kiitiiphanesi ve Milli Kiitiiphane gibi daha biiylik
koleksiyonlara uygulanmasi, Osmanli dénemi siyer ve Islam tarihi yazicihina dair karsilastirmali
bir tiir haritasinin ¢ikarilmasina imkan tantyacaktir. Ayrica anonim olarak kayith eserlerin miiellif
tespitine yonelik miistakil caligmalarin yiiriitiilmesi, koleksiyonlarin entelektiiel tarih agisindan
sundugu potansiyeli daha da genisletecektir.

Caligmada ele alman sinirh sayidaki yazma eser iizerinden Osmanli dénemi siyer ve Islam
tarihi hakkinda dogrudan genellemelere gitmenin metodolojik agidan sorunlu olacagi acgiktir. Buna
ragmen yazma eserler, dénemin entelektiiel faaliyetlerinde siyer ve Islam tarihi anlayisimin nasil
sekillendigine dair 6nemli veriler sunmaktadir. Ozellikle koleksiyonlarda yer alan manzum ve
mensur siyer metinlerinin varligi bu alandaki yazimin ¢esitliligine isaret etmektedir. Dolayistyla bu
calisma, bir yandan Amasya Beyazit Kiitiiphanesi’'ndeki ilgili katalogu akademik literatiire
kazandirirken, diger yandan onerdigi yontem sayesinde daha genis yazma eser gruplari iizerinde
uygulanabilecek ve Osmanli dénemi siyer ve Islam tarihi anlayigina dair karsilastirmali ve biitiinciil
degerlendirmelerin oniinii agabilecek bir baglangi¢c noktasi niteligi tasimaktadir.
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